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Hactoawme Mpasuna OTKpPbITUA 7 BeAeHuA
KOPPEeCnoHAEeHTCKMX cHeToB YYacTHUKa lnaTexHol cuctembl
dengi.ru B PacyeTHoMm LeHTpe lMnaTterkHom cuctembl dengi.ru -
AO «baHk 131» (manee — «MpaBuna») onpesenstoT NOpPALOK
B3aMmogelicteua KoppecnoHpeHTa (PacueTHOro ueHTpa) v
PecnoHpeHTa npu npenocraBaeHnmn nocnegHemy
BO3MOXHOCTM 3aKAto4eHns [loroBopa 06 OTKPbITUKM U NopAaKe
BeEHNA KOPPEeCMOHAEHTCKMX CHETOB B paMKax y4yacTuma
PecnoHgeHta B [natéxHon cucteme dengi.ru u  ero
WUCNONHEHUN.

[Janee no tekcty KoppecnoHaeHT n PecCnoOHAEHT COBMECTHO
umeHytotca CTOpoHbI, @ No oTAeNbHOCTH - CTOPOHa.

Kazan
Edition No. 2 dated 17.02.2026

These Rules to open and maintain correspondent accounts
of the Member of the Payment System dengi.ru in the
Settlement Center of the Payment System dengi.ru - Bank
131 JSC (hereinafter referred to as the "Rules") determine
coordination arrangements between the Correspondent
(Settlement Center) and the Respondent when providing
the latter with the opportunity to conclude Correspondent
Account Opening and Maintaining Agreement as part of the
Respondent's membership in the Payment System dengi.ru

and its execution.

Hereinafter, the Correspondent and the Respondent are

jointly referred to as the Parties,

Party.

and individually as the

TepmuHbI M onpeaeneHus

BaHKOoBCcKMe npaBuna —  BHYTPEHHME  AOKYMEHTbI
KoppecnoHaeHTa, onpeaensawoowme MNOpAAOK  OTKPbITUA,
BeAeHMA U 3aKkpblTuA CYeToB, a TaKXKe WHble AOKYMEHTbI
KoppecnoHgeHTa, perynvpylowme nopagok AencTBuil ¢
pacnopseHnammn PecnoHAeHTa, B TOM YMC/E C NAaTEXHbIMU
(pacyeTHbIMKM) pOKYMeHTamu PecnoHAaeHTa, M coBepLleHUs
onepaumii no Cuetam.

BeHeduuMapHblit Brageney - pusnyeckoe a1LO, KOTOpoe, B
KOHEYHOM cyeTe, NPAMO WU/IM KOCBEHHO (Yepes TpeTbMX Aul)
Bnageer (Mmeer npeobnagarouwee ydvactme 6onee 25
NPOLEHTOB B KanuTane) PecnoHAeHTOM — OpUAMYEeCcKUM
nuom Mbo MmeeT BO3MOKHOCTb KOHTPO/IMPOBaTb AeCTBUA
PecnoHageHTa.

Bbirogonpuobpertarenb - 1LO, K BbIrOAe KOTOPOro AelCTBYET
PecnoHgeHT, B TOM u4ucne Ha OCHOBAaHUM aAreHTCKOro
[0roBsopa, [0roBOpOB nopyyeHus, Komuccun,
[0BEPUTENBHOIO YNPaBAEHUA NpU NPOBEAEHUN ONepaLymii C
LEHEXHbIMW CPEACTBAMU U UHBIM UMYLLLECTBOM.

Dorosop 06 OTKpbITUMU " nopsagke BeAeHuA
KOPpPEeCnoHAEHTCKMX CYETOB B pamKax MnaTerKHoW cuctembl
dengi.ru (Jorosop) — cornawexue mexay KoppecnoHaeHTom
n PecnoHaeHTOM, B COOTBETCTBMM C KOTOpbiM KoppecnoHaeHT
06s3yeTcA OTKPbITb CyeT PecnoHAEHTY B pamKax y4yactua
PecnoHgeHTa B MnaTéxXHoM cucteme dengi.ru, NnpuHMMaTbL 1
3a4ncnATb noctynawowme Ha CuyeT [AeHEeHble CPeacTsa,
BbINOMHATL  pacrnopaXeHua [lnaTeXHOro  KAMPUHIOBOrO
ueHtTpa [naTexkHol cuctembl dengi.ru, PecnoHaeHTa u
OnepaTtopa [natexkHoM cucTembl dengi.ru o npoBegeHUU
onepaumii no Cuyety. [lOroBop COCTOMT W3 CleAyOLWNUX
HEOTbeM/IEMbIX COCTABHbIX YacTel: 3aABNEHMA O 3aK0YEHUMU
[orosopa, Hactoawmx Mpasun, Mpasun MNC, TapnudoBs, MHbIX
OOKYMEHTOB, YKasaHHbIX B [lpasuiax u/wmam asnaowmxca
NPUNOXKEHUAMU K HUM. AKTyanbHaa pegakuua [lpasun
OTKPbLITUA, BEAEHUA, 3aKPbITUA KOPPECNOHAEHTCKUX CYETOB
YUYacTHUKY nc pasmeLleHbl no agpecy:
https://dengi.ru/static/documents/pravila-otkrytiya-i-
vedeniya-korrespondentskih-schetov-uchastnika.pdf
AKTyanbHaa pegakuma lMpasun MNC pasmelweHa no agpecy:
https://dengi.ru/static/documents/pravila-platezhnoj-

Terms and Definitions

Banking Rules - internal documents of the Correspondent
that determine the procedure for opening, maintaining and
closing Accounts, as well as other documents of the
Correspondent that regulate the procedure for dealing with
the Respondent's orders, including payment (settlement)
documents of the Respondent, and transactions on the

Accounts.

Beneficial Owner - an individual who, ultimately, directly or
indirectly (through third parties) owns (has a majority stake
of more than 25 percent in the capital) the Respondent, a
legal entity, or has the ability to control the Respondent's

actions.

Beneficiary - a person whose benefit the Respondent acts
for, including on the basis of an agency agreement,
engagement agreements, commission agreements, trust
management agreements and other civil law agreements
when conducting transactions with funds and other

property.

Correspondent Account Opening and Maintaining
Agreement within the Payment System dengi.ru
(Agreement) - an agreement between the Correspondent
and the Respondent, whereby the Correspondent
undertakes to open an Account for the Respondent as part
of the Respondent's membership in the Payment System
dengi.ru, to accept and credit funds arriving in the account,
to fulfill instructions to conduct operations on the Account
from the Payment Clearing Center of the Payment System
dengi.ru, the Respondent and the Operator of the Payment
System dengi.ru. The Agreement consists of the following
integral parts: Application to conclude an Agreement, these
Rules, PS Rules, Tariffs, other documents specified in the
Rules and / or being annexes to them. The current edition of
the Rules to open and maintain correspondent accounts of

the Member of the Payment

System is posted at

https://dengi.ru/static/documents/pravila-otkrytiya-i-

vedeniya-korrespondentskih-schetov-uchastnika.pdf. The

current edition of the PS

Rules is posted at




sistemy-dengi-ru.pdf.

3anaBneHne o 3aKaoueHun [orosopa (3asBneHue) -—
6e30T3bIBHas odepTa PecnoHzeHTa, agpecoBaHHas
KoppecnoHaeHTy, BblpaxeHHaa B <¢opme 3aABAeHUA
PecnoHaeHTa, coaepKalan BoAO U HAMepeHue NocnesHero
cumtate  PecnoHgeHTa  3akaoumBwMm  [loroBop ¢
KoppecnoHLEeHTOM Ha YCN0BMAX, YKa3aHHbIX B HaACTOALLMX
Mpasunax. dopma 3aaBneHusa onpegenserca
KoppecnoHgeHTOM 1 goctynHa B cetM UHTepHeT no agpecy:
https://dengi.ru/static/documents/zayavlenie-o-zaklyuchenii-
dogovora-ob-otkrytii-i-poryadke-vedeniya-korrespondentskij-
schetov-v-ramkah.pdf n B opuce KoppecnoHaeHTa.
MpeHTUPUMKauMA — COBOKYMHOCTb  MEpPONpUATUA Mo
YCTaHOB/IEHWIO onpeseneHHbIxX 3aKOHOZaTe/IbCTBOM
Poccuiickoit degepaunm M BHYTPEHHUMM AOKYMEHTaMM
KoppecnoHgeHTa cBeaeHun o] PecnoHpeHTe, ero
MNpeacrasutensx, BeHeduumnapHbIx BNajenbLax,
BoirogonpuobpeTtatensx (Npv HanuMuuu), NOATBEPNKAEHUIO
[0CTOBEPHOCTU 3TUX CBEAEHUM, B COOTBETCTBUMU C MPUHATBIMM
y KoppecnoHgeHTa meToAMKaMW W pernameHTamu, B TOM
yacne C WUCNOMb30BAaHWEM  CBEAEHMUM,  OPWUIMHANOB
OOKYMEHTOB M (Mnu) Hagnexawmm obpasom 3aBepeHHbIX
KOMUIA 1 (MAK) rocyapCTBEHHBIX U UHbIX MHPOPMALMOHHbBIX
cuctem.

KapTouKa ¢ o6pasuamu noanuceit u oTTucka nevatu (KOM) -
KapToyka c obpasuamu noanuvcen u OTTUCKA neyaTw,
odopmneHHan B  cooTBeTCTBMM C  TpeboBaHuAMMK
3aKoHogaTenbcTBa Poccuitckon depepaumm M BaHKoBCKMMM
npasuiamu nmbo anLbom obpasuos noanucem,
npeacTaBAeHHbIN B COOTBETCTBUM C obblyaamu.
OpgHoBpemeHHo ¢ KOI PecnoHgeHT ponxeH odopmUTb
CornaweHne o coyeTaHun nognucern K KOM, no dopme
KoppecnoHaeHTa, onpeaenstoliee KOAMYECTBO U COYETaHUE
noanvceu nmu, YNO/IHOMOYEHHbIX pacrnopsKaTtbea
OeHEeXHbIMU cpeactBamn no CyeTy M NpaBom NoAnmMcaHua
nnaTeXxHbIX (pacyeTHblx) AokymeHToB. ®opma KOM un
CornaweHuns o coyetaHuu nognucert K KOM onpegenstotca
KoppecnoHaeHTOM " OOCTYMHbI no Beb-agpecy
https://dengi.ru/static/documents/soglashenie-o-sochetanii-

https://dengi.ru/static/documents/rules-of-the-payment-
system-dengi.ru.pdf.

Application to conclude an Agreement (Application) - an
irrevocable offer of the Respondent addressed to the
Correspondent, in the form of the Respondent's application,
containing the will and intention of the latter to consider the
Respondent to have concluded the Agreement with the
Correspondent on the terms specified in these Rules. The
Application Form is determined by the Correspondent and
posted on https://dengi.ru/static/documents/zayavlenie-o-
zaklyuchenii-dogovora-ob-otkrytii-i-poryadke-vedeniya-
korrespondentskij-schetov-v-ramkah.pdf and put in the
Correspondent's office.

Identification - a set of measures to establish information on
the Respondent, its Representatives, Beneficial Owners,
Beneficiaries (if any), as determined by the legislation of the
Russian Federation and internal documents of the
Correspondent, to confirm accuracy of this information, in
accordance with practices and regulations adopted by the
Correspondent, including using information, original
documents and (or) duly certified copies and (or) state and
other information systems.

Banking Sample Signatures and Seal Card (KOP) - a card with
samples of signatures and seal imprints, issued in accordance
with the requirements of the legislation of the Russian
Federation and the Banking Rules, or authorized signature
book submitted in accordance with customs. Concurrently
with KOP, the Respondent should draw up a KOP Signature
Matching Agreement in the form of a Correspondent, which
determines the number and combination of signatures of
persons authorized to manage funds on the Account and the
right to sign payment (settlement) documents. KOP form and
a KOP Signature Matching Agreement are determined by the
Correspondent and posted on
https://dengi.ru/static/documents/soglashenie-o-

sochetanii-podpisej.pdf and put in the Correspondent's

podpisej.pdf n B opnce KoppecnoHaeHTa. B ycTaHOBNEHHbIX
3aKoHoZaTenbCcTBOM Poccuiickolt Pepepaumm n baHKOBCKMMM
npasunamm caydaax KOIM moxKeT He npeaocTaBAATbCA
PecnoHgeHTOM, B 4acTHOCTW, ecan PecnoHAeHT wam ero
YNO/IHOMOYEHHbIE /L@  PACMOPANKATCA  AEHEXKHbIMU
cpeactBamm Ha CyeTe MCKNOUUTENIbHO C WMCMOJ/Ib30BaHWEM
DNeKTpoHHOW  noanucu  (aHanora  cobCcTBEHHOPYYHOW
noanucu), a pacnopsXeHua cocTasreHbl B  dopme
ONEeKTPOHHbIX AOKYMEHTOB. B yKazaHHOM c/ly4ae NosioKeHuA
MpaBun, peryavpytowme  nopsgok  odpopmaeHus  u
npepocTtasneHna KOM, He npumeHsAtoTCA.

KoppecnoHaeHT (PacyeTHbli UeHTP) — AKUMOHepHoe
obuwecTso «BaHK 131», asnaoweecs KpeauTHoOM
opraHusaumen, 3aperucTtpMpoBaHHOE B COOTBETCTBUM C
3aKoHoZaTeNbCcTBOM Poccuiickon ®depepauun, umetoliee
NpaBo Ha ocywecTBieHne 6GAHKOBCKUX onepauui, B
COOTBETCTBMM C BblAaHHOMW BaHKom Poccum bBasosoi
NMueHsnen Ha ocylectsneHne 6aHKOBCKMX oOnepauuin co
cpeactsammn B pybasx M MHOCTpaHHOW BantoTe (C npaBom
NPUBNEYEHUA BO BKNAAbl AEHEXHbIX Cpeacts GU3MYECKUX
ANU) M Ha ocyulecteneHne 6GaHKOBCKUX onepauuii ¢
pparoueHHbiMM meTannamm Ne3538 ot 29 Hosbpsa 2024 r. AO
«BbaHk 131» ABnsetca Takxe OnepaTtopom (Aanee TakkKe —

office. In the cases established by the legislation of the
Russian Federation and the Banking Rules, KOP may not be
provided by the Respondent, in particular, if the Respondent
or its authorized persons manage the funds on the Account
exclusively using an Electronic Signature (an analogue of a
handwritten signature), and the instructions are made in the
form of Electronic Documents. In this case, Provisions of the
Rules governing the procedure for issuing and submitting
KOP do not apply.

Correspondent (Settlement Center) - Bank 131 Joint Stock
Company a credit institution registered in accordance with
the legislation of the Russian Federation, entitled to banking
operations in accordance with the Basic License for banking
operations with funds in rubles and foreign currency issued
by the Bank of Russia (with the right to attract funds of
individuals to deposits) and banking operations with
precious metals No. 3538 dated November 29, 2024. Bank
131 JSC is also Operator (hereinafter referred to as the PS
Operator), Operations Center, Payment Clearing Center and




Onepatop MC), OnepaumMoOHHbIM LEHTPOM, [laaTeKHbIM
KNAMPUHTOBLIM LLEHTPOM M PacyeTHbIM LeHTpoM [lnaTtexkHoM
cuctemsol dengi.ru (AO «baHk 131» BHeceH BaHkom Poccuu B
Peectp onepaTtopoB nnatexHbix cuctem 04.04.2023 r. 3a
Homepom 56).

OnepaunoHHOEe BpemMA — MNPOLO/IKUTENIbHOCTb BPEMEHU, B
pamkax Pabouyero gHna, B Te4eHMe KoToporo KoppecnoHAeHT
OKasblBaeT PecnoHAaeHTy ycayrm B COOTBETCTBUMM €
3aKao4YeHHbiM  CtopoHamu [orosopom. OnepaunoHHoe
Bpema ycTaHaB/aMBaeTcA n nsameHsaetca KoppecnoHaeHTOm B
OZLHOCTOPOHHEM MOpPAAKE, B TOM YMC/e B pa3pese OTAe/bHbIX
onepauuii no Cuety 1U/MAn KaHanoBs B3aumogencTena CTOPOH,
n/mnm ycnyr KoppecnoHgaeHTa. NHpopmuposaHue
PecnoHgeHTa 06 OnepaunoHHOM BpPeMEHWU OCyLLEeCTBASETCA
nobbIM gocTynHbiM KoppecnoHaeHTy cnocobom, B TOM Ymce:
nytem pasmewieHma nHpopmauunm B opmce KoppecnoHaeHTa,
wam  Ha  uHPopmaLMOHHOM  pecypce, No  agpecy
https://dengi.ru/, nav nytem HanpaeneHWA COOTBETCTBYOLLEN
MHbopmaumm c ucnonbsoBaHnem SWIFT uanm CNPC (npwm
YCNOBUUN NOAKNIOYEHUSA K HAM PecnoHaeHTa).

MpaBuna MnartexkHoit cuctembl dengi.ru (Mpasuna NC) —
OOKYMEHT, coAeprKalumnii ycnoBua ydactua B [lnaTerkHoM
cucteme dengi.ru, OCYLLECTBJIEHMA NepeBOfa LEHEXKHbIX
CPeACTB, OKa3aHMA YCAYr NAATEXHON MHOPACTPYKTYPbLI U UHbIE
ycnosua, onpegenaemoie Onepatopom MC B cOOTBETCTBUM C
depepanbHbim  3akoHOM Ne  161-d3 «O HauumoHasbHOWM
nnaTexHon cucteme» (ganee —3akoH Ne 161-93).
MnatexxHasa cuctema dengi.ru (MnatexkHaa cucrema, MC) —
COBOKYMHOCTb  OpraHM3auuii, B3aMMOAEMNCTBYIOWMX MO
Mpasunam MNC B LeNAX OCyLLECTBNAEHMA NepeBoda AEHEXKHbIX
cpeacTs, BKAtouvatowaa OnepaTopa MC, onepaTtoposB ycayr
naaTexxHon MHOPACTPYKTYPbl U YUACTHUKOB, U3 KOTOPbIX KaK
MWHUMYM TPW OpraHM3auumn ABAAIOTCA onepaTtopamu no
nepesoay AeHEXHbIX CPeACTB.

Mpeacrasurensb PecnoHpeHTa (MNpepcrasurens) -
dusnyecKkoe MU0, OeNCTBYIOLWEE OT MMEHU U B UHTEpecax
uan  3a cyeT PecnoHAeHTa B CWay  MOJHOMOYMUNA,
npefocTaB/EHHbIX eMy MO [0BEPEHHOCTM, HAa OCHOBaHUMU
[0roBOpa, 3aKOHA, aKTa roCcyapCTBEHHOro OpraHa WKW akTta
opraHa MeCTHOro camoynpas/ieHua, B TOM  4ucne
MCMONHUTENbBHBIN OpraH PecnoHaeHTa (ecan npumeHUmo),
Hagnexawmnm ob6pasom yrnoNHOMOYEHHOE Ha COBEpLUEHUE OT
WMEHM U B UHTEPECAX UK 33 cHeT PecnoHAEeHTa IPUANYECKUX
nenctsMn u onepauun no Cyety, obnagatouwee Bcemm
HeobxoauMbIMM NOSIHOMOYUAMM, paspeLleHnamu,
cornacusamu, onobpeHnammn Ha coBeplueHune
COOTBETCTBYIOLLMX AENCTBUIA.

Pabouunit aeHb - paboumnii geHb B Poccuitickoit degepaunu, B
KOTOpbIVi KoppecnoHAeHT OKasbIBaeT yCayrn PecnoHaeHTy.
PecnoHgeHT — YuyacTHuK [natexkHoM cuctembl dengi.ru,
obpaTtusweecs K KoppecnoHAeHTy B COBCTBEHHbIX MHTEpecax
LA 3aKnoveHua [loroBopa, B COOTBETCTBUM C HACTOALLMMMU
Mpasunamu w TMpaBamu [lnatexkHoM cuctembl dengi.ru.
MpaBuna He pacnNpoCTPaHATCA HA MHbIX /UL, HE YKa3aHHbIX B
HacTosLiem ab3aLe.

Cuctema uHPOPMALMOHHOrO obmeHa — COracoBaHHbIN
CTopoHamu KaHan (cuctema) ob6BMeHa 3NEKTPOHHbIMU
coobueHMamn, nossossAwWwmin(as) CTopoHam OCyLLECTBAATb
MHGopMaLMOHHOE B3anmoaencTene u obMeH JOKyMeHTamu,
B TOM 4MCNe AOKYMeHTaMW npefocTaBfAfemble Ans Lenen
NpoBeAeHUA UAEHTUOUKAUMKU, NNATEXHbIMU (pPacyeTHbIMM)
OOKYMEHTAaMK, B 3/IEKTPOHHOM ¢dopme, B TOM 4ucie npu

Settlement Center of the Payment System dengi.ru (Bank
131 JSC was entered into the Register of Payment System
Operators under number 56 on 04.04.2023 by the Bank of
Russia).

Operational Time — time duration within Business Day when
the Correspondent renders services to the Respondent in
accordance with the Agreement concluded by the Parties.
Operational hours are set and changed by the
Correspondent unilaterally, including in the context of
individual transactions on the Account and / or Parties
interface, and / or services of the Correspondent. The
Respondent is informed about the Operating Time in any
way available to the Correspondent, including: by posting
information in the Correspondent's office, or on the
information resource https://dengi.ru/, or by sending the
relevant information using SWIFT or SPFS (Financial
Messaging System) (provided that the Respondent is
connected to these systems).

Rules of the Payment System dengi.ru (PS Rules) — a
document containing the conditions for membership in the
Payment System dengi.ru, funds transfer, payment
infrastructure services and other conditions determined by
the PS Operator in accordance with Federal Law No. 161-FZ
“On national payment system” (hereinafter referred to as
Law No. 161-F2).

Payment System dengi.ru (Payment System, PS) - a set of
organizations interacting under PS Rules to transfer funds,
including the PS Operator, payment infrastructure service
providers and Members, at least three organizations of them
are money transfer operators.

Representative of the Respondent (Representative) - an
individual acting on behalf of and in the interests of or at the
expense of the Respondent in accordance with the powers
granted to them by a power of attorney, a contract, a law, an
act of a government agency, or an act of a local government
agency, including the Respondent's executive body (if
applicable), who is duly authorized to perform legal actions
and transactions on behalf of and in the interests of or at the
expense of the Respondent on the Account, and who has all
necessary powers, permissions, consents, and approvals to
perform the relevant actions.

Business Day - a business day in the Russian Federation
when the Correspondent renders services to the
Respondent.

Respondent - a Member of the Payment System dengi.ru,
who applied to the Correspondent in his own interests to
conclude the Agreement, in accordance with these Rules and
the Rights of the Payment System dengi.ru. The rules do not
apply to other persons not specified in this paragraph.
Information Exchange System is a channel (system) for
exchange of electronic messages agreed upon by the Parties,
allowing the Parties to carry out information interaction and
exchange of documents, including documents provided for
identification purposes, payment (settlement) documents,
in electronic form, including when performing transactions




coBeplueHUn onepaumii no CyeTy, C UCNOIb3OBAHUEM CETU
NHTepHeT. B KayectBe Cucremobl nHGopmaLMoHHOro obmeHa
MOMeT mcnonb3oBatbca Cuctema B0, API, SWIFT, CN®C.
PecnoHaeHT moxeT BbIGpaTb Kak 0AHY M3 yKazaHHbIXx Cuctem
MHPOPMALMOHHOTO 06MeHa, Tak W HECKOAbKO Ccpasy.
PecnoHaeHT wucnonblyet Cuctembl  MHOOPMALMOHHOTO
obMeHa TONbKO B C/lyYae Hag/iexallero noAKAYEHUs K HUM
M B PaMKax TEXHUYECKMX BO3MOMXKHOCTEN TaKMX CUCTEM.

CueT — OTKpbIBaeMbli(-ble) KoppecnoHaeHTOM PecnoHAeHTy
KOppecnoHAeHTCKUl(-me) cyeT(-a), B paMKax 3aK/lOYEHHOro
[orosopa.

Tapuodbl — puHaHcoBbIE ycnoBUA B3aMmoaencTemna CTOPOH B
pamkax [loroBopa, coAep)KaliMe CcBefeHMAa O pasmepe,
npasuaax NPUMEHeHWA, pacyeTa, B3MMaHua (ynnatbl) u
HauMcneHuns Komuceui, nnar, BO3HarpaxaeHus
KoppecnoHaeHTa, wTtpadoB, KOMMEHCALMM  PACXO[0B
KoppecnoHaeHTa, nogjexawmx onnate PecnoHAaeHTOM
KoppecnoHgeHTy. Tapudbl ycTaHaBIMBAKOTCA B OTHOLUEHWUM
Ka4oro oTkpbiToro Cueta n/unm Kaxagomn onepauuii no Cuerty,
€c/In UHOoe He yKasaHo B Tapudax unu [loroBope, UM MHOM
cornaweHun CtopoH. Tapudbl MoryT ObiTb onpeaeneHbl B
OTZe/IbHOM [AOKYMEHTE WM B COBOKYMHOCTU LOKYMEHTOB
(Hanpumep, B cbopHuke Tapudor u [oroeope). Tapuodbl
onpeaensaoTca KoppecnoHAEHTOM U MOTyT ObiTb U3MEHEHbI
nocnefHMm B OAHOCTOPOHHEM MNOpAAKe, B COOTBETCTBMU C
HacToAwmMmn lMpaBunamu. AKTyanbHaa pegakumsa Tapudos
pa3smeLlyeHa Ha pecypce:
https://dengi.ru/static/documents/tarif-voznagrazhdenij-za-
raschetnoe-obsluzhivanie-uchastnikov-platezhnoj-
sistemy.pdf 1 B opurce KoppecnoHgeHTa.

INeKTPOHHaA NnoANuUch - MHGopMaL A B 3NEKTPOHHOM dopme,
KoTopass npucoeguMHeHa K  gpyrom  uHPopmauum B
3NeKTpoHHOW dopme (moanucbiBaemolr WMHPopmauumn) nan
MHbIM 0bpa3om cBA3aHa C Takol MHbopmaumein, U KoTopas
ucrnonb3yeTca ANA onpeaeneHus avua, NoAnNUCHIBAloLWEro
MHbOpMaLMIO.

INEeKTPOHHbIN BOKYMEHT - AOKYMEHTUpOBaHHanA
MHPOpMaLMA, NPeacTaBleHHAA B 3NEKTPOHHOU dopme, TO
ecTb B BMAe, MPUIOLHOM [ANA BOCNPUATUA YENOBEKOM C
MCMONb30BaHMEM 3/IEKTPOHHbIX BbIYMCAUTE/IbHLIX MALIWH, a
TaKxkKe ana nepegauu no MHPOPMaLMOHHO-
TeNEeKOMMYHUKAUMOHHbIM ~ ceTAM  uamM  obpaboTkn B
MHPOPMaLIMOHHbIX cMcTeEMAXx. Ecan MHoe He NpeaycMOTPEHO B
MpaBunax, DNEKTPOHHbIM  AOKYMeEHTOM  PecnoHpeHTa
ABNAETCA AOKYMEHT B 3/1EKTPOHHOM ¢dopme (B TOM uuche
NAaTeXHbI (pacyeTHbIi) WA  MHOW) CHOPMMPOBAHHbLIN,
NnoAnucaHHbIM U nepeaaHHbli KoppecnoHAeHTYy B MOJIHOM
COOTBETCTBUMU c Ycnosuamum OCyLLEeCTBNEHUSA
MHOOPMALMOHHOIO B3aMMOAENUCTBUSA C MCMOJIb30BaHUEM
CucteMbl MHPOPMALMOHHOIO obmeHa. /10601 INEeKTPOHHbIN
OOKYMeHT  PecnoHgeHTa  fo/keH  6OblTb  noAnucaH
SNEeKTPOHHOM noAnucbio nocnegHero unm ero
ynoaHomoueHHoro lMpeactasutens.

MHble TeEpMUHbBI M ONpeseneHunsa, NCNOJib3yemble B HACTOALLMX
Mpasunax, [forosope, 3asBneHuu, Tapudax U  UHbIX
OOKYMEHTaX, CBA3aHHbIX C [OroBopom, TPaKTyKOTCA B
COOTBETCTBUM C  [EencCTBylOLWMM  3aKOHOAATE/IbCTBOM
Poccuiickon degepaumm M HOPMaTUBHbIMM aKTamu bBaHKa
Poccuu, a TakKe B cooTBeTcTBuuM c NMpasunamum MNC.

on Account using the Internet. RBS System, API, SWIFT, SPFS
can be used as an Information Exchange System. The
Respondent can choose one of the specified Information
Exchange Systems, or several at once. The Respondent uses
Information Exchange Systems only if properly connected to
them and within the technical capabilities of such systems.

Account — correspondent account(s) opened by the
Correspondent for the Respondent, within the concluded
Agreement.

Tariffs - financial terms of the interaction of the Parties
under the Agreement, containing information on the
amount, regulations on the use, calculation, collection
(payment) and accrual of commissions, fees, remuneration
of the Correspondent, fines, compensation of the
Correspondent's expenses payable by the Respondent to the
Correspondent. Tariffs are set in respect of each opened
Account and / or each operation on the Account, unless
otherwise specified in the Tariffs or the Agreement, or other
arrangement of the Parties. Tariffs can be defined in a
separate document or in a set of documents (for example, in
a trade catalogue and an Agreement). Tariffs are determined
by the Correspondent and may be changed by the latter
unilaterally, in accordance with these Rules. The current
edition of the Tariffs is posted on
https://dengi.ru/static/documents/tarif-voznagrazhdenij-
za-raschetnoe-obsluzhivanie-uchastnikov-platezhnoj-
sistemy.pdf and in the office of the Correspondent.

Electronic signature - information in electronic form that is
attached to other information in electronic form (signed
information) or otherwise associated with such information,
and which is used to identify the person signing the
information.

Electronic document is documented information presented
in electronic form, that is, in a form suitable for human
perception using electronic computers, as well as for
transmission over information and telecommunication
networks or processing in information systems. Unless
otherwise provided in the Rules, the Respondent's Electronic
Document is a document in electronic form (including
payment (settlement) or other) formed, signed and
transferred to the Correspondent in full compliance with the
rules and standards of the Conditions for information
interaction using the Information Exchange Systems. Any
Electronic Document of the Respondent must be signed by
the Electronic Signature of the last or his authorized
Representative.

Other terms and definitions used in these Rules, Agreement,
Application, Tariffs and other documents related to the
Agreement shall be interpreted in accordance with the
current legislation of the Russian Federation and Bank of
Russia regulations, as well as in accordance with PS Rules.




1.

1.1.

1.2.

1.3.

1.4.

1.4.1. PecnoHpgeHT

1.4.2.

1.4.3.

MopAapok 3akntoueHns floroeopa

[orosop He ABnsetcs opepToi (B T.4. Ny6ANUHON) MK
[OroBOpOM npucoeanHeHua. [loroBop 3ak/woyaertca
UCKNIOYMTENBHO  NyTem  nognucaHma  CtopoHamu
3asBneHMA Ha OymMa)KHOM HocuTene, B  ABYX
aK3emnApax. [loroBop cUMTaeTca 3aK/0YEHHbIM C AaThbl
nognucaHna CrtopoHamu 3assneHusa. Bantota Cuera,
Tapudbl (TapudHbI nnaH), 3anpawivMBaemas pAaTa
OTKpbITMA Cyeta, cornacosbiBaetcA CTOpoHamu B
3aasneHuu. Homep Cyeta onpegenserca
KoppecnoHAeHTOM CaMOCTOATENIBHO M MOXeT OblTb
M3MeHeH nocfefHUM B OOHOCTOPOHHEM MopAdKe B
cayyanx " B nopazke, npeaycMOTPEHHbIX
3aKoHogatensctBom  Poccuiickon — depepaumm  wm
BaHKOBCKMMMK npaBuaamm.

o 3aknodeHua [dorosopa PecnoHgeHT o06s3aH
03HAaKOMMUTbCA € HacToawmumn Mpasmunamu, Mpasunamm
NC, a Takxke Tapudamu. MoanucbiBas 3aaBAeHUe
PecnoHgeHT noaTtBep:kgaeT, 4YTO O3HAKOMJEH U
cornaceH ¢ Hactoawmmun Mpasunamm, Mpasunamu MNC un
Tapudamu, a TaKkKe 3aBepsAeT M rapaHTUPYeT, 4TO
ycnosua JloroBopa He cogeprkaT obpemMeHUTeNbHbIX ANA
PecnoHgeHTa ycnoBuiA, 4To PecnoHAEeHT noayynn Bce
Heobxoaumble cornacus, pa3speLleHun n/mnm
0400peHUA TOCYAApCTBEHHbIX OPraHOB W  OpraHoB
ynpasneHuns PecnoHpeHTa, HeobxoanMble B
COOTBETCTBMW W C  3aKOHOZATE/NbCTBOM  CTpaHbl
perncrpaumnm n/vmnn Pocculiickoit depepauun,
yyupeauTenbHbiMM AOKYMEHTaMM PecnoHAEeHTa, a TaKKe
4YTO BCe NpeacTaB/ieHHble PecnoHaeHTOM cBefeHUA t
[OKYMEHTbl  ABAAIOTCA  aKTya/ibHbIMKW, MONAHbIMU U
[0CTOBEPHBIMU.

B  uenax  3aknwoueHus
npeaocrtasnaer KoppecnoHaeHTy cBeaeHuA "
LOKYMEHTbl, nepeyeHb  KOTOPbIX  onpejenserca
KoppecnoHaeHTOM 1M pasmelweH nNo  agpecy:
https://dengi.ru/payment-system/documents/. B
cnyvyae  HeobxoammocTM  KoppecnoHAeHT — Bnpase
notpebosatb OT PecnoHgeHTa  npeaocTaBiAeHUA
OOMONHUTENbHBIX CBEAEHUI U AOKYMEHTOB, B TOM Yncae
noATBep KA LWNX ero npaBoBoO cTaTyc,
naaTexecnocobHoCTb " HaZ.eXHOCTb.
MpepoctaBasemble PecnoHAEHTOM AOKYMEHTbI AONXKHbI
6bITb 0dOpMAEHbl B COOTBETCTBUM C BaHKOBCKMMMU
npasuaamu.

JoroBop MoeT OblTb 3aKAOY4EH MNpWU  YCAOBUK
BbINO/IHEHMA PecrnoHAeHTOM BCeX CeayoWwmx YCAOBUN:
npeaoctasun KoppecnoHaeHTy
Hagnexalwmm obpaszom obopmaeHHoe 3aaBNEHUE;
PecnoHpgeHT npepoctasun KoppecnoHaeHTy Bce
3anpalimBaemble cBefeHus " OOKYMEHTbI,
Heobxoaumble aAna oTKpbITMA CyeTa;

KoppecnoHAeHT ychewHo 3aBepwua npoueaypy
naeHtndukaumm PecnoHgeHTa, ero lMNpeacrasutenen,
BeHeduumnapHbIx BNnagenbues 7
BbirogonpuobpetaTtenei (npm Hanuumm) B
cooTBeTCTBMM € TpeboBaHMAMM 3aKOHOLATE/NbCTBA
Poccuiickom depepaymmn 7 BHYTPEHHUMMU
JOKymeHTamu KoppecnoHAeHTa;

Jorosopa  PecnoHpeHT

1.4.4. B oTHOWeHMN PecnoHaeHTa OTCYTCTBYIOT peleHna o
NPWOCTaHOB/IEHWUM ONepaLymii No cYeTam;
1.4.5. 3akoHogaTenbctBo  Poccuiickon  depepaumm  He

1.1.

1.2

1.3.

1.4.

Procedure for the conclusion of Agreement

The Agreement is not an offer (including a public one)
or an accession agreement. The Agreement is
concluded solely by signing of the Application on
paper, in two copies by the Parties. The Agreement is
considered concluded from the date of signing of the
Application by the Parties. Account currency, Tariffs
(tariff plan), requested date of opening the Account, is
agreed by the Parties in the Application. The Account
Number is determined by the Correspondent
independently and may be changed by the latter
unilaterally in the cases and in the manner prescribed
by the legislation of the Russian Federation and the
Banking Rules.

Prior to entering into Agreement, the Respondent is
obliged to study himself these Rules, PS Rules, as well
as Tariffs. By signing the Application, the Respondent
confirms that he has studied and agrees with these
Rules, PS Rules and Tariffs, and also certifies and
guarantees that the terms of the Agreement do not
contain onerous terms for the Respondent, that the
Respondent has received all necessary consents,
permits and / or approvals of state bodies and
authorities of the Respondent's management,
necessary in accordance with the legislation of the
country of registration and / or the Russian Federation,
the constituent documents of the Respondent, and
that all information and documents submitted by the
Respondent are up-to-date, complete and reliable.

To enter into Agreement, the Respondent provides the
Correspondent with information and documents,
which list is determined by the Correspondent and
posted at https://dengi.ru/payment-
system/documents/. If necessary, the Correspondent
has right to require the Respondent to provide
additional information and documents, including those
confirming legal status, financial standing and
reliability. Documents provided by the Respondent
should be drawn up in accordance with the Banking
Rules.

The Agreement may be concluded if the Respondent
fulfills all of the following conditions:

1.4.1. The Respondent provided the Correspondent with a

duly executed Application;

1.4.2. The Respondent provided the Correspondent with all

1.4.3.

the requested information and documents required
to open an Account;

The Correspondent has successfully completed the
procedure for identifying the Respondent, his
Representatives, Beneficial Owners and Beneficiaries
(if any) in accordance with the requirements of the
legislation of the Russian Federation and internal
documents of the Correspondent;

1.4.4. There are no decisions to suspend operations on

accounts in relation to the Respondent;

1.4.5. The legislation of the Russian Federation does not

contain prohibitions on establishing correspondent
relations between the Parties and opening an
Account;




copepXuT 3anpeTos Ha yCTaHOB/EHMWE
KOPPECNOoHAEHTCKMX OTHOLEHWI MexKay CTopoHamu u
OTKpbITHE CueTa;

1.4.6. PecnoHOEHT ABAAETCA  y4aCTHUKOM  [lnaTekHow

cuctembl  mbo  npepoctaBun  KoppecnoHAeHTy
OOKYMeHTbl, HeobxoguMmble B COOTBETCTBUM C
Mpasunamm NC gna yyactma 8 NC n KoppecnoHaeHT
ycnewHo 3aBepLunn npoueaypy npoBepKu
cooTBeTcTBMA PecnoHpeHTa ycnosBuam yyactma B
MnateXXHOM cuUcTeme, YTO rapaHTUpPyeT NoJyyYeHuA
cTatyca YuactHuKa C He no3aHee AaTbl 3aKN04eHMA
Jorosopa.

1.4.6. The Respondent is a member of the Payment System
or has provided the Correspondent with the
documents required in accordance with PS Rules to
participate in PS and the Correspondent has
successfully completed the procedure for verifying
the Respondent's compliance with the terms of
membership in the Payment System, which
guarantees the status of PS Member no later than the
date of Agreement conclusion.

2.

2.1.

2.2.

2.3.

2.4.

Mpeamet Jorosopa
CTOpOHbI [L0roBopununchb YCTaHOBUTb
KOppecnoHAEeHTCKue OTHOLIEHMUA B uenax

OCyLLLeCcTBAeHMA Be3HANNYHbIX Pac4YeTOB NO Onepaunam,
coBeplaembiM B pamkax [lnaTexHoW cuctembl B
cootBetrctBun  [pasunamu [C, [orosBopom #
LEeACTBYIOLWMM 3aKOHOAaTe/IbCTBOM Poccuiickom
depepaumm. OcywecTBNeHME UHbIX oOnepauui WU
npefocTaBfeHME  WHbIX  ycayr  PecrnoHAeHTy, He
npeaycMOTPEHHbIX HacToALLMM Jorosopom,
OCYLLECTBAAKTCA TONbKO C cornacua Onepatopa [1C,
noayyYeHHoro PecnoHgeHTom u/unm KoppecnoHaeHTom
no CornacoBaHHbIM KaHalam CBA3MW.
PecnoHaeHT nopy4yaeT, a KoppecnoHaeHT 06sa3yeTca B
TeYeHMe cpoKa paelcTeua [lorosBopa OTKpbIBATb MO
3aABneHnto PecnoHaeHTa KOppecnoHAEHTCKME cyeTa B
Bantote Poccuiickoit deaepaumm U/Mam MHOCTPaHHOM
Ba/NOTE B LENAX OCYLLeCTB/IEHUA PacyeTOB B paMKax
y4yactua PecnoHgeHTa B [naTexxHoOM cucteme. B pamkax
[Jorosopa PecnoHAeHTYy MOKeT 6biTb OTKPbLITO Ntoboe
Konnyectso CYeToBs, MPM 3TOM B OAHOW BantoTe MOXKeET
6bITb OTKPbIT TONIbKO 0AMH CYeT.
MNepeyeHb onepaumit no CyeTy, a TaKXKe MOPAJOK W
dopmbl  pacyeToB  OnpepensalTca  AeNCTBYIOLMM
3aKOHO4ATe/IbCTBOM Poccuiickom depepaumn,
BHYTPEHHUMM JOKYMEHTaMM KoppecnoHzeHTa,
HacToAawmMm [JoroBopom, a Takxe Mpasunamm MNC.
CnucaHue mn 3a4ncneHve aeHexHbIx cpeacts co Cueta
OCyLLeCTBNAETCA B  COOTBETCTBMM C  YCNOBUAMM
Hactoawero [Jorosopa wu [lpasunamm TC  no
HUXKenepeunceHHbIM onepaumam:
- NNATEeXM, BKOUYEHHbIE B PeecTp pacnopsaKeHui;
- 3auucneHne Ha CueT COBGCTBEHHbIX CpeacTs
PecnoHpeHTa co cyeToB, OTKpbITbIX PecnoHaeHTy B
OPYrMX KpeguTHbIX OpraHM3aumax, WHOCTPAHHbIX
6aHKax, WMHOCTPaHHbIX LEeHTPaNbHbIX
(HaunoHanbHbIX) BaHKax.
3auncneHne AeHeXHbIX CpeacTs, KpOMe nepesoaa
COBCTBEHHbIX cpencTs PecnoHpeHTa He
ponyckaetca. B 3atom cnyvae  nmocTynuslive
LEeHeXHble cpeacTsa nogneKart BO3BpaTy
OTMpaBuTe/No NepeBosa;
- NepeBof, AeHEeXHbIX cpeact8 co CyeTa Ha WHOWM
KOPPECNOHAEHTCKMI cyeT PecnoHaeHTa, Npu 3TOM,
€c/i1 onepauus NPoBOAMUTCA HE B LLENIAX PACYETOB B
pamkax MnaTexHoM CUCTEMBI, ana ee
ocyLLecTBaeHMA Heobxoanumo cornacme OnepaTopa
nc;
- MOKynKa/npofa)ka WMHOCTPaAHHOM BantoTbl C/Ha

2. Subject of the Agreement

2.1. The Parties agreed to enter into correspondent
relationship to carry out non-cash settlements on
transactions performed within the Payment System in
accordance with PS Rules, the Agreement and the
current legislation of the Russian Federation. Carrying
out other transactions and providing other services to
the Respondent, not provided for by this Agreement, are
carried out only with PS Operator’s consent received by
the Respondent and / or the Correspondent through the
Agreed Communication Channels.

2.2. During the term of the Agreement the Respondent
instructs, and the Correspondent undertakes to open
correspondent accounts in the currency of the Russian
Federation and / or foreign currency upon the
Respondent's Application to make settlements as part of
the Respondent's membership in the Payment System.
Under the Agreement, any number of Accounts may be
opened for the Respondent, provided however that only
one Account may be opened in one currency.

2.3. The list of Account operations, as well as procedure and
forms of settlements are determined by the current
legislation of the Russian Federation, internal documents
of the Correspondent, this Agreement, as well as PS
Rules.

2.4. Write-off and crediting of funds from the Account is
carried out in accordance with the terms of this
Agreement and PS Rules for the following operations:

- payments included in the Instruction Register;

- crediting the Respondent's own funds to the
Account from accounts opened with other credit
institutions, foreign banks, foreign central (national)
banks for the Respondent.

Crediting of funds, except for the transfer of the
Respondent's own funds, is not allowed. In this case,
received funds are subject to return to the remitter;
- transfer of funds from the Account to another
correspondent account of the Respondent, provided
that, if the transaction is not carried out for the
purpose of settlements within the Payment System,
its implementation requires consent of PS Operator;
- purchase / sale of foreign currency from / to the
Account as part of settlements on transactions within
the Payment System.

- transfer of funds to pay remuneration and make
other payments provided for by PS Rules to the
Correspondent, Operations Centre, Payment




2.5.

2.6.

CyeT B pamKax OCYyLLECTB/IEHMA pacyeToB NO
onepauuvam B pamKax naTekHon cucTemol.
- nepeBoA, [JEHEeXHbIXx CcpeacTB B onnarty
BO3HarpaxaeHus " ocyLLecTBaeHuA WHbIX
nnatexen, npeaycMmoTpeHHbix [Mpasunamu MC,
KoppecnoHgaeHTy, OnepaunoHHOMY LeHTpYy,
MnaTeXXHOMY KAMPUHToBOMY LEeHTPY U OnepaTopy
nc.
MpoueHTbl  3a nonb3osBaHne  KoppecnoHaeHTOM
HaxogAawmmuca CyeTe  AEHEXKHbIMM  cpeacTBamum
PecnoHgeHTa He HauucnAlTCA UM He ynnaynBakoTCA.
KoppecnoHAeHT He Hauyucnaetr M He BbiNJavymBaeT
NPOUEHTbI Ha AEHEeXHble cpeacTBa, NpefoCTaB/ieHHble
PecnoHpeHTOM Ana onnatbl KOMUCCUMMA, Pacxonos u
BO3HarpaxaeHua KoppecnoHAaeHTa, B TOM 4ucne npu
aBAHCOBOW CMCTEME PACYETOoB.
Hactoawwmm PecnoHgeHT nopyyaetr KoppecnoHgeHTy
OCYyLLEeCTBNAATb CMNUCaHME U 3a4nUCNeHne OeHEeKHbIX
cpeacTs co Cueta 6e3 AONONAHUTENBHBIX PACNOPAKEHWN
(cornacuit) KoppecnoHaeHTa Ha oOcHoBaHuM Peectpa

pacnopsykeHun,  noctynuslwero ot  [lnatexxHoro
KMPUHTOBOTO LEHTpa.
Mpwn NOCTYNAeHUN Peectpa pacnopseHui

KoppecnoHaeHTy cnucaHue (3auMcneHune) AeHEeXHbIX
cpeacts no Cuety ocywectsnserca KoppecnoHgeHTOM
TekylWwmm Pabounm gHem (gatoit noctynneHusa PeecTpa
pacnopsiKeHum).

Mo PeecTpam pacnopsaxeHun 3a BbIXOoAHble AOHU
(cybboTa, BOCKpeceHbe), B TOM uYMcae npasgHuUYHbIe U
Hepaboune AHM, cnucaHue (3auyncneHue) AeHeXKHbIX
cpeacTs no CueTy ocyuwectensetca KoppecnoHAeHTOM B
nepsbii Pabounin aeHsb.

CTOpOHbI NpUWAM K cornaweHuto, 4to PeecTpsl
pacnopsKeHui nepepatoTcs ot MnatexxHoro
KAMPUHIOBOrO LEeHTpa PecnoHAeHTY Ha OymarkHom
HocuTene nMGO NO  3aWMLLEHHBIM KaHanam CBA3U
AOMONHUTENIbHO onpeaeneHHbImM MnaTexxHbIm
KAMPUHTOBbIM LLEHTOM M PacyeTHbIM LEeHTPOM.
BpemeHHON pernameHT paboTbl KoppecnoHaeHTa
OCYLLECTBAETCA B CTPOTOM COOTBETCTBMM C [paBuaamm
nc.

2.5. Use-of-Respondent's-money

Clearing Center and PS Operator.

interest rate of the
Correspondent is neither accrued nor paid. The
Correspondent does not accrue or pay interest on funds
provided by the Respondent to pay commissions,
expenses and remuneration of the Correspondent,
including in the case of an advance settlement system.

2.6. Hereby the Respondent instructs the Correspondent to

debit and credit funds from the Account without
additional instructions (consent) of the Correspondent
on the basis of the Instruction Register received from the
Payment Clearing Center.

When the Correspondent receives the Instruction
Register, funds are debited (credited) by the
Correspondent from the Account on the current
Business Day (date of receipt of the Register of Orders).
According to the Instruction Register on weekends
(Saturday, Sunday), including holidays and non-working
days, debiting (crediting) of funds from the Account is
carried out by the Correspondent on the first Business
Day.

The Parties have agreed that the Instruction Register
shall be transferred from the Payment Clearing Center to
the Respondent on paper or via secure communication
channels additionally determined by the Payment
Clearing Center and Settlement Center.

The time schedule of the Correspondent's work is carried
out in strict accordance with PS Rules.

3. NMopaaok oTkpbiTUA Cyeta

3.1 OTKpbITHE PecnoHpgeHTy nepBeoro Cueta
ocyuwiectensetca KoppecnoHAEHTOM Ha OCHOBAHWK
3aABneHnAa He nosaHee cnegywowero Pabouvero aHA
nocne 3aknw4veHnAa [JloroBopa W npeaocTaBieHUA
KoppecnoHaeHTy 3aaBneHuma. KoppecnoHaeHT
Hanpasnser OnepauMoHHOMY UeHTPY W PecnoHaeHTy
yBefomeHne 06 oTKpbITUM CyeTa He No3gHEe OAHOro
(1) pabouero aHA, cnepyowero 3a AHEM 3aKaHYeHUs
Jorosopa v oTKpbITMA CyeTa, NPU YCI0BUM 3aKAOYEHUSA
HacToAawero [lorosopa.

3.2. KonuyectBo oOTKpbiBaembix CyeTOB B pamKax
JoroBopa He oOrpaHu4eHo, e€CcAn WHOe MNpAMO He
yCTaHOB/EHO 3aKOHOAATe/IbCTBOM Poccuitckoi
depepaumn, lorosopom, Mpasmaamu MNMC, BaHKOBCKMMM
npasuiamu, nNpu 3TOM B OAHOW BasilOTe MOXET ObITb
OTKPbLIT TONbKO oauH CyeT. OTKpbITME PecnoHaeHTy
BTOPOro M Kaxaoro nocnegywoutero Cyeta, B pamkax
Jorosopa, ocywectensetrca KoppecnoHgeHTOmM Ha
OCHOBaHWKW 3anaBneHuMAa o6 OTKpbITMM CuyeTa. Dopma

3.

Procedure for opening an Account

3.1 The Correspondent opens the first Respondent’s

Account on the basis of the Application not later than the
next Business Day after the conclusion of the Agreement
and submission of the Application to the Correspondent.
The Correspondent shall notify the Operations Center
and the Respondent of Account opening not later than
one (1) business day following the date of entering into
the Agreement and Account opening, pursuant to
conclusion of this Agreement.

3.2. The number of Accounts to be opened under the

Agreement is not limited, unless otherwise expressly
provided by the legislation of the Russian Federation,
Agreement, PS Rules, Banking Rules, provided however
that only one Account can be opened in one currency.
Within the Agreement the Correspondent opens the
second and each subsequent Respondent’s Account on
the basis of the Application for an Account. The
Application form for an Account is determined by the




3anaBneHns 06 OTKpblTMM CyeTa onpegenserca
KoppecnoHaeHTOM B OAHOCTOPOHHEM MopAgKke u
pa3melleHa no aapecy:
https://dengi.ru/static/documents/zayavlenie-ob-
otkrytii-scheta-uchastniku-platezhnoj-sistemy-dengi-
ru.pdf. KoppecnoHaeHT HanpasnseT PecrnoHAeHTy
yBegomsieHMe 06 OTKpbITUM cooTBeTcTBytollero CueTa
He nosgHee oaHoro (1) pabouero AHs, cneaylowero 3a
AHEeM OTKpbITUA CyeTa.

3.3. [JonycKaeTcAa OTKpblTUE HECKOJ/IbKMX CYEeTOB B
pamKax ogHoro 3asBneHna Unu 3aaBaeHns 06 OTKPbITUK

Correspondent unilaterally and posted at
https://dengi.ru/static/documents/zayavlenie-ob-
otkrytii-scheta-uchastniku-platezhnoj-sistemy-dengi-
ru.pdf. The Correspondent shall notify the Respondent of
the opening of the relevant Account not later than one
(1) business day following the Account opening.

3.3. It is allowed to open several accounts within the
framework of one Application or Application for an
Account, given the relevant will of the Parties and

Cuerta, npu HaMuYnm COOTBETCTBYIOLLErO corresponding technical capability on the
BonensbasaeHms  CTopoH M COOTBETCTBYIOLLEN Correspondent's side.
TEXHUYECKOM BO3MOXHOCTU Ha CTOpOHEe
KoppecnoHgeHTa.
4. Nopsapok MHPOpMaLMOoHHO-TexHonormveckoro | 4. Information technology coordination arrangement for

B3aumopgeicteus CTopoH

4.1. Bce MHOOPMALMOHHO-TEXHO/IOTMYECKOE
B3aMmogenctene Mmexgy CTopoHamu B pamKax
[Jorosopa ocywectsnaetca B OnepaunoHHoe Bpemsa C
MCMNO/Ib30BaHNEM Cuctembl MHPOPMaLLMOHHOrO
obmeHa. Mpu 3TOM MHPOpPMaLNOHHOEe 7
TEXHOJ/IOrMYECKoe B3anmogaenctame mexay MNaatexHbim
KNMPUHTOBbIM LLeHTPOM M KoppecnoHAeHTOM B uenax
UCcnosHeHMA HactoAwero [loroBopa ocyLwecTBaseTca
nocpeacTBOM Mepefayn LOKYMEHTOB Ha OymMayKHOM
HocuTene nMBO MO  3aWMLLEHHBbIM KaHanam CBA3U
[OMNONHUTENBHO onpeneneHHbIM MnatexHbIMm
KNAMPUHIOBbIM LLEHTOM U PacyeTHbIM LeHTpOoM.

4.2. B cnyyae HamepeHua PecnoHpeHTa OTKasaTbCA OT
OCyLLEeCTBAEHUA  MHPOPMALMOHHO-TEXHOOFMYECKOTO
B3aMMOAeNCTBUA o KoppecnoHaeHTOM o
ncnonbsoBaHMem Cuctembl MHGOPMALMOHHOIO obmeHa
M nepenTm Ha obOMeH [OKYMEeHTaMM Ha OymMarkHbIX
Hocutensx, PecnoHaeHT 06a3aH He MeHee YeMm 3a AecATb
(10) paboumx gHeit npepocTaBuTb B oduc
KoppecnoHgeHTa 3aaBneHue B cBoboaHoi ¢opme 06
M3MEHEeHUM NopsaKa B3aumogenctTena no Jorosopy, a
Takxke odopmutb KOM M cornaweHne O COYeTaHUu
nognucen Kk KOIM B cooTBeTcTBUM C TpeboBaHMAMU
3aKOHOAaTe/IbCTBA Poccuitckon Pepepaumm "
baHKOBCKMMM NpaBuaamu.

4.3. Ona ueneir nHbopmmpoBaHuMa PecnoHaeHTa, B
pamkax [orosopa, KoppecnoHaeHT Bnpase
MCNO/b30BaTb KOHTaKTHble AaHHble PecnoHaeHTa/ero
MpeacTaButenei, yKasaHHble B 3afBAeHUM WU/Mau
3asBneHnn o6 OTKpbITUM CuyeTa, a TaKkKe WHble
KOHTaKTHble [JaHHble PecnoHgeHTa, umelowmecs B
pacnopskeHun KoppecnoHaeHTa

the Parties

4.1. All information technology coordination between
the Parties within the Agreement is carried out during
Operational hours using the Information Exchange
Systems. At the same time, information and
technological coordination between the Payment
Clearing Center and the Correspondent to fulfill this
Agreement is carried out by transferring documents on
paper or via secure communication channels by
additionally determined Payment Clearing Center and
Settlement Center.

4.2. If the Respondent intends to refuse to carry out
information and technological interaction with the
Correspondent using the Information Exchange
Systems and switch to the exchange of documents on
paper, the Respondent is obliged to submit to the
Correspondent’s office a free-form application on
changing the procedure for interaction by at least ten
(10) working days before Agreement, as well as draw
up a CPC and an agreement on the combination of
signatures to the CPC in accordance with the
requirements of the legislation of the Russian
Federation and the Banking Rules.

4.3. For the purpose of informing the Respondent,
under the Agreement, the Correspondent has the right
to use the contact details of the Respondent/his
Representatives specified in the Application and/or
Application for opening an Account, as well as other
contact details of the Respondent available to the
Correspondent.

5. Mopapok segeHna Cuerta

5.1.

5.2.

Mo CyeTy MoOryT OCyWecTBAATb TOJ/IbKO oOnepauumm,
npeaycmoTpeHHble [loroBopom wu [Mpasunamu MC c
YY4E€TOM OrpaHMYeHU, yKasaHHbIx B n. 2.4. [jorosopa.

3auncnenune OEHEMXHbIX cpencTs Ha Cyet
ocyuiecteasetca KoppecnoHaeHTom 6e3 orpaHuyeHuni
no Cymmam TOJIbKO MO onepaumam, npeaycMmoTpeHHbIM
Jorosopom. CnucaHue peHexHbix cpeacts co Cyeta
OCYLLECTBNAETCA B nNpeaenax ocCTaTKa [OEHEXHbIX
cpeact8 Ha CyeTe B MOMEHT  COBepLUeHMA
COOTBETCTBYHOLLEN onepaumm ¢ y4eTOM CyMMbl MJiaTexa
M pasmepa BO3HarpaxaeHua KoppecnoHaeHTa, B

5. Account Management Procedure

5.1. The Account may be used only for transactions
stipulated by the Agreement and PS Rules, subject to the
restrictions specified in clause 2.4. of the Agreement.

5.2. Crediting of funds to the Account is carried out by the
Correspondent without restrictions on amounts only for
transactions stipulated by the Agreement. Debiting of
funds from the Account is carried out within the balance
limits of funds on the Account at the time of the relevant
transaction, taking into account payment amount and
remuneration amount of the Correspondent, in
accordance with the current legislation of the Russian




5.3.

5.4.

5.5.

5.6.

5.7.

5.8.

COOTBETCTBMW C [AENCTBYHOLMM 3aKOHOAATENLCTBOM
Poccuiickoit ®egepaunm, Npasunamm MNC u JoroBopom.
Ecnn nHoe He npeagycmoTpeHo ycnosuamu [orosopa,
KoppecnoHaeHT ocyuiectBnaet onepaumm no Cyety Ha
OCHOBaHWK PeecTpa pacnopaXeHnit UAN PacnopPANKEHWUN
PecnoHpgeHTa, npaBuna cocTaBneHusa, nepeaauw,
npuema K WCMNOSHEHUIO U  WUCMOJIHEHUA KOTOPbIX
onpeaenatotca Mpasunamu MNC n KoppecnoHgeHTom u
pa3melLLeHbl no appecy:
https://dengi.ru/static/documents/pravila-platezhnoj-
sistemy-dengi-ru.pdf.

PecnoHpeHT Hanpasnaet KoppecnoHaeHTy
pacnopsKeHUs B 3/IeKTPOHHOM BMAE C UCNOIb30BaHNEM
Cuctembl uHPoOpMaLMOHHOrO obmeHa. [lnaTeXKHbIn
KNMPUHTOBbIM LEHTP HanpaBaseT PacyeTHOMY LEHTpy
PeecTpbl pacnopskeHuit Ha bymarkHOM HocuTene nmbo
Nno 3aWMLEHHbIM KaHalam CBA3M  AOMNOJHUTENbHO
onpegeneHHbIM MNaTeXHbIM KAUPUHIOBLIM LEHTOM Wt
PacueTHbIM LEeHTpOM.

Hagnerkawmm obpasom cocTaBNEHHblE PacnopsKeEHUs,
nonyyeHHole KoppecnoHAEHTOM B 3/IEKTPOHHOM BUAE C
MCMNO/Ib30BaHNEM Cuctembl MHbOPMaLLMOHHOrO
obmeHa, 6e3ycnoBHo  npusHatotcAa  CTopoHamm
NOA/IMHHBIMK,  OTMPAB/IEHHbIMU  YNOJIHOMOYEHHbIM
npeactasutenem PecnoHggeHTa, W PaBHOCW/bHbIMU
nonyyeHuto KoppecnoHAeHTOM pacnopsa)KeHuA Ha
H6yMaKHOM HocuTene, NoANMCAHHOM YNOJTHOMOYEHHbIM
NNLUOM U 3aBepeHHbIM nevaTbio (MpyU  Hannumm)
PecnoHgeHTa.

CTOpOHblI ~ AOTOBOPUAUCL W MOATBEPXKAAOT, 4TO
pacneyataHHble  Oyma)KHble  KOMWUM  LOKYMEHTOB,
COCTaBNEHHbIX B 3/IEKTPOHHON popme U nepesaHHbIX €
ncnonbsoBaHmem Cuctembl MHPOPMALMOHHOTO OOMEH,
MOryT  ObITb  MCMONb30BaHbl  KaK  MUCbMEHHOE
[,0Ka3aTeNIbCTBO MpPU  PAaCcCMOTPEHUM CMOPOB Mexay
CTopoHamu, B TOM YNCIE U B CYAe.

CTOpOHbI  AOTrOBOPUAIUCL U MOATBEPXKAAOT, 4TO B
KayecTBe eAMHOM LWKaibl BpemeHuM npu pabote co
CueTtom 6yaeT ncnosb3oBaTbcsi MOCKoBCKoe Bpemsa (UTC

+3). CTOpOHbl MpPU3HAOT AOCTOBEPHbIM  Bpems
nocTynneHua WHbopmaumm  apyr  OT  Apyra,
buKcupyemoe B MpOTOKONax  nNpuvema-nepenayu
mHdopmaumn, nepedaHHo € UCMNO/Mb30BaHUEM

Cuctembl MHPOPMALLMOHHOTO ObMeHa.

[o HacTynneHus 6e30T3bIBHOCTU NepeBosa AEHEKHbIX
cpeacTB PecnoHAEeHT BNpaBe OTO3BaTb PaCMopsXKeHus
(nnaTe)kHble (pacyeTHble) AOKYMEHTbI, 32 UCKNIOYEHNEM
PeecTpoB  pacnopsasKeHWi)  NPUHATbIX, HO  He
ncnonHeHHbIx KoppecnoHaeHTOM. YacTUuHbIA OT3bIB
CYMM MO pacnopsxeHuam He pgonyckaetcs. OT3biB
pacnopsKeHui npoussoamTCA Ha  OCHOBAHWM
npeacTtaBneHHoro  KoppecnoHAEHTY  MUCbMEHHOrO
3anB/ieHUa PecnoHAgeHTa, cocTaBieHHoro B Asyx (2)
3K3emnaApax B NPou3BoSibHOM ¢Gopme, C yKasaHMeMm
PEKBU3UTOB, HEOBXOAMMbBIX  ANA  OCyLLEecTBAEHMUA
0T3bIBa, BK/OYasA HOMEp, ATy COCTaBAEHUA, CYMMY MO
pacrnops)KeHUto, HaMMeHOBaHWe naaTeNbliMKa W
noJsiyyatens cpeacTs, HAMMeHoBaHWe baHKa-noayyaTens
" WHbIX PEKBU3UTOB, HeobxoanMbIX ana
MoeHTUPUKALMM  OT3bIBAEMOrO  PACMoOpAXKEHUs, B
cooTBeTcTBMM C baHKoBCKMMM  npaBuaamu. 0O6a
9K3emMnaApa 3aABJEHUA JO/KHblI OblTb MNOAMNWCAHbI

5.3.

5.4.

5.5.

5.6.

5.7.

5.8.

Federation, PS Rules and Agreement.

Unless otherwise provided for by the terms of the
Agreement, the Correspondent shall carry out
transactions on the Account based on the Register of
Orders or the Respondent's Orders, the rules for
drafting, transmitting, accepting, and executing which
are determined by the PS Rules and the Correspondent
and are available at the following address:
https://dengi.ru/static/documents/rules-of-the-
payment-system-dengi.ru.pdf.

The Respondent sends instructions to the
Correspondent electronically using the Information
Exchange Systems . The Payment Clearing Center sends
the Instruction Registers to the Settlement Center on
paper or via secure communication channels additionally
determined by the Payment Clearing Center and the
Settlement Center.

Properly drawn up instructions received by the
Correspondents in electronic form using the Information
Exchange Systems are unconditionally recognized by the
Parties as genuine, sent by authorized representative of
the Respondent, and equivalent to Correspondent’s
receipt of an instruction on paper, signed by an
authorized person and certified by seal (if any) of the
Respondent.

The Parties have agreed and confirm that printed hard
copies of documents drawn up in electronic form and
transmitted using the Information Exchange Systems can
be used as written evidence when considering disputes
between the Parties, including in court.

The Parties have agreed and confirm that Moscow time
(UTC +3) will be used as a unified time scale when
working with the Account. The Parties recognize as
reliable the time of receipt of information from each
other, fixed in the protocols for the reception and
transmission of information transmitted using the
Information Exchange Systems.

Before the irrevocable transfer of funds, the Respondent
has the right to revoke orders (payment (settlement)
documents, except for Instruction Registers) accepted
but not executed by the Correspondent. Partial
withdrawal of amounts under orders is not allowed.
Revocation of instructions is made on the basis of a
written application of the Respondent submitted to the
Correspondent, drawn up in two (2) copies in any form,
indicating the details necessary for revocation, including
number, date of preparation, instruction amount, name
of the payer and recipient of funds, name of beneficiary
bank and other details necessary to identify withdrawn
instruction, in accordance with the Banking Rules. Both
copies of the application should be signed by persons
entitled to sign payment (settlement) documents and
certified by seal of the Respondent (if any). Irrevocability
of funds transfer comes from the moment the funds are
debited from the Account. If the Parties have the




5.9.

59.1.8

5.9.2.

5.9.3.

5.9.4.

595.8

5.10.

5.11.

5.12.

AMUaMK, UMELWUMU  MNPaBO  MNOAMUCKU  NAATEXHbIX
(pacueTHbIX) LOKYMEHTOB, 1 3aBepeHbl OTTUCKOM neyaTu
PecnoHaeHTa (Npu Hannuum). be3oT3bIBHOCTb NepeBoaa
LEHeXHbIX CpeacTB HacTynaer C MOMEHTa ChMcaHuA
AeHeXHbix cpeacts co Cyeta. MNpn Hannuum y CTopoH
COOTBETCTBYHOLLEM TEXHUYECKOM BO3MOMHOCTH,
yKa3aHHble 3asBAeHMA MoOryT OblTb nepenaHbl €
MCMNO/Ib30BaHNEM Cuctembl MHbOPMaLLMOHHOrO
obmeHa.
KoppecnoHaeHT BnpaBe He NPUHMMATbL K UCMONHEHUIO
pacnopseHusa PecnoHgeHTa:
cydyae MpOTMBOPEYMA UX 3aKOHOZATeNbCTBY
Poccuitickon  depepaumm U 3aKOHOZATENLCTBY
WHOCTPAHHbIX  rOCYAapCTB, MNpUMeHsAtoweroca K
KoppecnoHaeHTy, ycnosuam [Jorosopa, Mpasunam MNC;
B MOSIb3y nNojy4vaTenen, 3aperncTpUpoBaHHbIX WM
PacnoNoXKeHHbIX B rocygapctse / Ha TeppuTopuw,
nposeaeHune nepesooB B KoTopble
KoppecnoHaeHTOM ocylecTsaseTca o
YCTAaHOB/IEHHbIMW OrPaHUYEeHUAMU, NMBO Ha cuyeTa
nony4yaTenen, OTKpPbITbIE B 6aHKax,
33pErucTPpMpPOBaAHHbIX  WMAW  PACMONOMKEHHbIX B
rocygapcree/ Ha TEppUTOpUM, nposeneHne
nepesosos B KOTOpble KoppecnoHaeHTOM
ocyuiecTBaseTca c YCTaHOB/EHHbIMM
3aKOHOJATENbCTBOM Poccuitckom Pepepaumm
OorpaHUYeHnamu;
ecnm nposeneHue onepauui PecnoHpeHTa
3aMpelLeHo  OrpaHUYeHMAMM,  YCTAHOBAEHHbIMMU
3aKOHO4ATENbCTBOM Poccuiickoi depnepaymm,
cynebHbIMK aKTamu " peweHnamm WHbIX
KOMNETEHTHbIX opraHoB Poccuitickon Pepepaumu;
Npyv HanMuuMu owubOoK, OneyaToK M HETOYHOCTEW,
cofepKalmxca B pacnopaxeHun PecnoHaeHTa;
cnyyae  BO3HMKHOBeHMA y  KoppecnoHpeHTa
NoAo3peHNA B TOM, YTO PaCNoOpsKEeHWe COCTaB/EHO
Heyno/JIHOMOYEeHHbIM Anuom anbo He ABnseTca
NOA/IMHHbBIM.
B cnyyae noctynneHua NnpoTMBOPEYMBbIX CBEAEHWI UK
BO3HWKHOBeHMe Yy KoppecnoHAaeHTa COMHeHUM, B
OTHOLEHUN MNOSIHOMOYUN  NUL, UMELWMX NPaBo
pacnopsxaTbCA AeHeXHbIMn cpeactBamm no Cuety
/MM HEBO3MOMKHOCTM OmnpeaesieHna MoAHOMOYMUN
yKasaHHbIx 1nu, KoppecnoHAEeHT BNpaBe BPeMEHHO He
NpPUHUMaTb K WCMONMIHEHUIO  PacnopsKeHus
PecnoHpeHTa, nognucaHHble TaKMMKW NLAMMU, B TOM
yncne  odopmneHHble B BUAE  DIEKTPOHHbIX
LOKYMeHTOB. Mpn 3TOM npmvem yKasaHHbIX AOKYMEHTOB
no Cuery BO306HOBAAETCA NOC/Ae  YCTPaHEeHuA
BbILUEHA3BaHHbIX  MPOTUBOPEYUA WU YCTPAHEHMUA
COMHEHMN B Hannumm nosHomoumin lNpeacrasutenem
PecnoHgeHTa.
KoppecnoHAeHT BNpaBe OTKasaTb B MPUHATUM K y4eTy
JOKYMEHTOB B OTHOLWIEHMM oONepauuii, noanexalumx
Ba/NIlOTHOMY KOHTpO/ItO, B npeaycMOTPEHHbIX
3aKoHoZaTenbCcTBOM Poccuiickoit ®epepaLmmn cnyyasy, a
TaKxe B COOTBETCTBUMU c TpeboBaHUAMMU
KoppecnoHgeHTa.
KoppecnoHAeHT BnpaBe NpPoOM3BOAMTbL MWCMpaBAeHUE
ownboYHbIXx 3anucer no Cyety 6e3 nosydyeHua oT
PecnoHaeHTa AONONHUTENbHbBIX MMCbMEHHDbIX COr1acUi,
Ha 4TO PecnoHAaeHT ynonHomoumBaeT KoppecnoHaeHTa.

appropriate technical capability, these statements may
be transmitted using the Information Exchange Systems..

5.9. The Correspondent has the right not to accept the
Respondent's instructions for execution:

5.9.1. in case of their contradiction with the legislation of
the Russian Federation and the legislation of foreign
states applicable to the Correspondent, the terms of
the Agreement, PS Rules;

5.9.2. in favor of beneficiaries registered or located in the
state / territory, where transfers are made by the
Correspondent with established restrictions, or to
beneficiary accounts opened in banks registered or
located in the state / territory, where transfers are
made by the Correspondent with restrictions
established by the legislation of the Russian
Federation;

5.9.3. if the Respondent's transactions are prohibited by
restrictions established by the legislation of the
Russian Federation, judicial acts and decisions of
other competent authorities of the Russian
Federation;

5.9.4. if there are errors, misprints and inaccuracies
contained in the Respondent's instruction;

5.9.5. if the Correspondent suspects that the order has
been drawn up by an unauthorized person or is not
authentic.

5.10. If contradicting information is received or the
Correspondent has doubts about the powers of persons
entitled to manage funds on the Account and / or the
impossibility of determining the authority of such
persons, the Correspondent has the right to temporarily
refuse to execute the Respondent's orders signed by
such persons, including those issued in the form of
Electronic documents. In this case, the acceptance of
such documents on the Account is resumed after the
above-mentioned contradictions are resolved and
doubts regarding the authority of the Respondent's
Representatives are eliminated.

5.11. The Correspondent has the right to refuse to enter
documents into the books in respect of transactions
subject to currency control in cases stipulated by the
legislation of the Russian Federation, as well as in
accordance  with  the requirements of the
Correspondent.

5.12. The Correspondent has the right to correct erroneous
entries on the Account without obtaining additional
written consent from the Respondent, for which the
Respondent authorizes the Correspondent.

5.13. The Correspondent has the right to unilaterally change




5.13.

5.14.

5.15.

5.16.

5.17.

5.18.

5.19.

KoppecnoHA4eHT BnpaBe B OAHOCTOPOHHEM NopAgKe
M3MeHATb Homep CyeTta. 06 nameHeHnn Homepa Cueta
PecnoHaeHTy HanpasnseTtca cooblieHWe He nosgHee,
yem 3a Tpmguatb (30) KaneHZapHbIX AHEW [0 AHA
BBEAEHUA TaKUX W3MEHEHWUN, AbbiIM  [OCTYNHbIM
KoppecnoHaeHTy cnocobom.

KoppecnoHAeHT BhpaBe YCTaHOBUTb  JIMMWUTbI U
HECHUW}Kaemble OCTAaTKM A/ COBepLUeHMA onepaumii no
CueTy, 0 4em PecnoHaeHT yBegomaseTca Nt06bIM
AocTynHbIM KoppecnoHAeHTy cnocobom.
KoppecnoHaeHT BnNpaBe COCTaBAATb, B TOM uucie OT
MMeHU PecnoHpeHTa, pacnopsXeHuUA Ha nepesog, U
MHble NAaTe)kHble (pacyeTHble) [OOKYMeHTbl, 6e3
noslyyeHus oT PecnoHzeHTa OTAENbHOro
OOMONHUTE/IbHOTO NOPYYEHUS UM COrNacus.
PecnoHaeHT 06f3aH  npoBepATb  MPaBWUIbHOCTb
CNUCcaHMA AeHeXHbIX cpeacTtB co Cuyeta(-oB) M MHbIX
coBepLIeHHbIx No CyeTy(-am) onepawLmii He pexe 04HOro
pasa B Pabounit geHb, B TOM 4YMCAe HA OCHOBAHWUM
BbINMCKM No CyeTy(-am). PecnoHaeHT 06s3aH nosnyyatb
BbINUCKM no CueTy(-am) He nosgHee Pabouyero AHA,
cnepyloulero 3a  AHEeM  NpoOBeAEeHMA  onepauuu.
YKasaHHbI OeHb CYMTAETCA MOMEHTOM NOJyYeHMA

BbIMMCKM no  Cyery. B  nucbmeHHol  dopme
npenocTaBAATb KoppecnoHaeHTy  cBefeHus o
HECMWUCaHHbIX, HEOCHOBATENbHO  WAW  OWMBOYHO

CMUCaHHbIX M/MI’IVI 3a4YNCNEHHbIX CYyMMaX [OeHEeXHbIX

cpeacts, B TedeHWe ofaHoro (1) AHA C MOMeHTa
OKOHYaHuA  OnepauMoOHHOrO  AHA, B  KOTOPOM
6blna/nomKkHa 6bina 6bITb coBeplueHa

cooTseTcTBylowWan onepauma no Cyery. PecnoHgeHT
0b6a3aH noarteep:kaatb KoppecnoHAeHTy ocCTaToK Mo
CueTy, No cocToAHMIO Ha nepBoe (1) AHBapPA KaxKAoro
KajeHgapHoro roga, He nosgHee pasaguatoro (20)

AHBapA Ka)AOro KajeHgapHoro roga. B cayyae
HenonyyeHmsa  KoppecnoHZEHTOM  yKasaHHbIX B
HacToALLEM TNyHKTe CBeAeHWn OoT PecnoHaeHTa,

COBepLUEHHblIe 3a COOTBETCTBYHOWMMN OnepaunoHHbIN
AeHb onepauun no CueTy/ocTaTtok no CyeTy cynTaroTcA
KOPPEKTHBIMU U NOATBEPKAEHHBIMU NOCAEAHNUM.

[na obecneyeHna npasa KoppecnoHAeHTa cChnuMcbIBaTb
OWMBOYHO 3aumnC/eHHble Ha CYeT JeHeXHble cpeacTBa
PecnoHaeHT 06s3aH BoCCTaHOBUTL Ha CuyeTe owmMbo4YHO
3a4YNCNIEHHYIO CYMMYy B TedyeHue oaHoro (1) pabouero
OHA C MoMmeHTa npegbsaBneHus KoppecnoHaeHTOM
COOTBETCTBYIOLLEro TpeboBaHums.

Bo wu3berkaHuWe nponycka Cpoka ANA  akuenTta
NMOJIlyYeHHbIX NNATeXHbIX TpeboBaHMUM, onnaymMBaembix C
aKLEenToM, exefgHeBHO MoayyaTb MHbOpMauuio oT
KoppecnoHAeHTa O HaAuuMu noafexkalux akuenTy
nnaTexHbIx TpebosaHuiA. 3aaBneHne o6 akuente/oTKase
OT aKuenTa npegoctasnseTca PecnoHzeHTOM B
3N1EeKTPOHHOM BMAge (c ucnosb3oBaHuem CucTembl
MHPOPMaLMOHHOrO obMeHa, npu Hannumm
COOTBETCTBYIOLLEN TEXHNUYECKOW BO3MOMKHOCTU) UAN Ha
bymarkHom Hocutene (no ¢opme KoppecnoHaeHTa), c
yKasaHMem HeobXxoguMMbIX  PEKBU3WUTOB. 3apaHee
OaHHbIMA aKkuenT no TpeboBaHMAM TPeTbUX AUl (Kpome
KoppecnoHaeHTa) odopmnsetca  3asBAeHMEM WU
npegpocrtasnferca KoppecnoHAeHTy A0 npeabaBiaeHuA
pacrnopsaKeHua noayyaTenn cpeacTs.

PecnoHgeHT 0b6nA3aH YCTPaAHATb 3amevaHunA

5.19. The Respondent is

the Account number. The Respondent shall be notified
about the change in the Account number not later than
thirty (30) calendar days prior to the date of such change
introduction, by any means available to the
Correspondent.

5.14. The Correspondent has the right to set limits and

minimum balances for transactions on the Account,
about which the Respondent is notified in any way
available to the Correspondent.

5.15. The Correspondent has the right to draw up, including

on behalf of the Respondent, transfer instructions and
other payment (settlement) documents, without
obtaining a separate additional instruction or consent
from the Respondent.

5.16. The Respondent is obliged to check the correctness of

funds debited from the Account(s) and other
transactions made on the Account(s) at least once a
Business Day, including on the basis of the Account(s)
statement. The Respondent is obliged to receive
statements on the Account(s) not later than the Business
Day following the day of the transaction. The specified
day is considered the receipt of the Account statement.
In writing, provide the Correspondent with information
about unwritten, unreasonably or erroneously debited
and / or credited amounts of funds within one (1) day
from the end of the Transaction Day when the
corresponding operation on the Account was / should
have been performed. The Respondent shall confirm to
the Correspondent the Account balance as of the first (1)
January of each calendar year, not later than the
twentieth (20) January of each calendar year. If the
Correspondent does not receive the information
specified in this clause from the Respondent, the
operations on the Account / Account Balance performed
during the relevant Transaction Day are considered
correct and confirmed by the latter.

5.17. To ensure the Correspondent's right to write off funds

erroneously credited to the Account, the Respondent is
obliged to restore the erroneously credited amount to
the Account within one (1) business day from the
moment the Correspondent submits the corresponding
request.

5.18. To avoid missing the deadline for acceptance of

received payment requests paid with acceptance,
receive daily information from the Correspondent about
the availability of payment requests subject to
acceptance. The application for acceptance/refusal of
acceptance is submitted by the Respondent in electronic
form ( using the Information Exchange System:s, if there
is an appropriate technical capability) or on paper (in the
form of the Correspondent), indicating the necessary
details.. This acceptance is drawn up in advance at the
request of third parties (except for the Correspondent)
by an application and provided to the Correspondent
before the instruction of the recipient of funds is shown.

obliged to eliminate the
Correspondent's comments related to errors made in the




5.20.

5.21.

5.22.

5.23.

KoppecnoHzeHTa, CBA3aHHblE c owmnbKamu,
OOMYWEHHbIMKU  MpU  O0DOPM/IEHUN  LOKYMEHTOB,
npeasycMOTPEHHbIX 3aKoHOZATeNbCTBOM  Poccuitckom
depepaumyn, TpeboBaHuAmM  BaHka Poccum M
Jorosopom.

Mpn ocyLecTBNEHUN BANOTHbIX ONepaLymi, exxegHEBHO
nmMbo  He  no3gHee  CPOKOB,  YCTAHOBAEHHbIX
3aKoHogaTtenbcTBOom  Poccuitickon  Pepepauum wm
BHYTPEHHUMMU AOKYMEHTaMM KoppecnoHaeHTa,
PecnoHAeHT  [JoO/KeH nonyyaTe W HanpasasaTb
KoppecnoHAeHTy, B TOM 4uC/Ae C MCMNONb30BaHUEM
Cuctembl MHPOpPMAUMOHHOrO obmeHa (Npu HanMuum
COOTBETCTBYIOLLEN TEXHUYECKOM BO3MOXHOCTU), BCe
COMpPOBOAUTENbHbIE  AOKYMEHTbl MO  ofepauuu,
OOKYMEHTbI Ba/IlOTHOTO KOHTpOAs. PUCK HacTynneHus
HebnaronpuATHbIX  MOCNeACTBMIA,  KOTopble  MOryT
HacTynuTb B CBA3M C HECBOEBPEMEHHbLIM MOAYYEHUEM
WAW HanpaB/fieHWEM YKa3aHHbIX [AOKYMEHTOB, HeceT
PecnoHaeHT. JOKyMeHTbI U MHOPMALLMA O COBEPLLEHUU
BA/IOTHbIX OMepauuii, a TaKXe [OKYMEHTbl Mo
BA/IIOTHOMY KOHTPOJIIO NpeacTaBaatoTca PecnoHaeHTOM
B nopagke W Ha  YCNOBMAX, YCTAHOBJIEHHbIX
3aKOHO4ATENbCTBOM Poccuiickoi depepaumn,
LOKymeHTamu KoppecnoHaeHTa n JJorosopom.

Mpn ocywecTBNEHUN KOHBEPCUMOHHOM onepaumu no
pacnopseHuto PecrnoHAeHTa (NOKymKa uauM npojarka
MHOCTPAHHOM  BailOTbl MM KOHBEpPCUMA  OAHOM
WMHOCTPaHHOW BanloTbl B APYrylo, B TOM uucine npu
coBeplweHun onepauum no CueTy), a TaKke npu
334YNCNEHUMN AEHEXKHbIX cpeacTB Ha CuyeT, B BasjtoTe,
oTAMYHOM oT BantoTbl  Cyeta, KoppecnoHaeHT
OCYLLECTBAAET TaKylo oOnepauuio Mo Kypcy W Ha
YCNOBUAX, YCTAHOBNEHHbIX MOCAEAHUM 415 COBEPLUEHUSA
KOHBEPCMOHHbIX Onepauui Ha JaTy coBeplleHus
onepaumn. MHPopmauma O TeKylWMxX Kypcax BantoT
pasmellaerca Ha pecypce https://131.ru/contracts,
nmMbo no ycmoTtpeHuto KoppecnoHAeHTa MoKeT ObiTb
gosefeHa p[o PecnoHpeHTa C UMCNoNb30BaHMEM
Cuctembl MHPOpPMAUMOHHOrO obmeHa (Npu HanMuum
COOTBETCTBYIOLLEN TEXHUYECKOW BO3MOXHOCTU) UK
MHbIX  OOCTYMHbIX  cnocoboB  MHPOPMALMOHHOIO
B3ammogelcTema CTopoH. KoppecnoHAeHT ocTaBAseT 33
coboil npaBoO M3MEHATb BHYTPEHHWUI Kypc BanloT B
TeyeHue [AHA. YcnoBus  HacToAWero nyHKTa o
COBEPLUEHUN KOHBEPCUMOHHbLIX CAENOK W onepauui
NPUMEHAITCA K NPaBOOTHOLWEHUAM CTOPOH, eC/iM UHble
yCnoBus MpAMO He cornacosaHbl CTopoHamu B
oTaeNbHOM(-bIX) cornaweHumn(-ax) (cnenke(-ax)).
CoBeplueHMe Ba/IOTHbLIX OMepaunii OCyLLecTBAseTcs B
COOTBETCTBMM C  BAJIIOTHBIM  3aKOHOZAATE/ILCTBOM
Poccuiickoi depepaumm " TpeboBaHUAMM
KoppecnoHaeHTa.

PecnoHaeHT o06a3yeTca nopaep:kmeatb Ha Cuete
OCTAaTOK [AOEHEXHbIX CPeacTB  HeobxoaAumbIi  anA
6ecnepeboOMHOro OCyLLECTBAIEHUA PACYETOB B pamKax
MnaTe)KHOM CUCTEMbI M OCYLLECTBAATb KOHTPONb 3a
cobnogeHnem JlIumuTa pacyeToB YYacTHMKA.
PecnoHgeHT npegocTtasnaetr KoppecnoHAeHTYy npaso
nepesaBate OnepauMOHHOMY ULEHTPY [AaHHble Mo
OoCTaTKaM JAeHexXHbIX cpeactB Ha Cyetax PecnoHaeHTa

preparation of documents stipulated by the legislation of
the Russian Federation, requirements of the Bank of
Russia and the Agreement.

5.20. Upon foreign exchange transactions, the Respondent

should receive and send all accompanying documents for
the operation, documents currency control to the
Correspondent, including using SWIFT or SPFS (if there is
an appropriate technical capability) on a daily basis or
not later than the deadlines established by the legislation
of the Russian Federation and the internal documents of
the Correspondent. the Respondent must receive and
send to the Correspondent, including using the
Information Exchange Systems (if there is an appropriate
technical capability), all accompanying documents for
the transaction, currency control documents. The
Respondent bears the risk of adverse consequences that
may occur due to untimely receipt or sending of the
specified documents. Documents and information on the
performance of foreign exchange transactions, as well as
documents on foreign exchange control, are submitted
by the Respondent in the manner and on the terms
established by the legislation of the Russian Federation,
the documents of the Correspondent and the
Agreement.

5.21. When performing a conversion operation at the

Respondent's order (buying or selling a foreign currency
or converting one foreign currency into another,
including when performing a transaction on the
Account), as well as when crediting funds to the Account
in a currency other than the currency of the Account, the
Correspondent performs such transaction at the rate and
on the terms established by the Ilatter for the
performance of conversion transactions on the date of
the transaction. Information about current exchange
rates is posted on the https://131.ru/contracts resource,
or, at the discretion of the Correspondent, can be
communicated to the Respondent using the Information
Exchange Systems (if there is an appropriate technical
feasibility) or other available methods of information
interaction between the Parties. The correspondent
reserves the right to change the internal exchange rate
during the day. The terms of this paragraph on making
conversion transactions and transactions apply to the
legal relations of the Parties, unless other terms are
expressly agreed by the Parties in a separate
agreement(s) (transaction(s)). Currency transactions are
carried out in accordance with the currency legislation of
the Russian Federation and the requirements of the
Correspondent.

5.22. The Respondent undertakes to maintain Account

balance of funds necessary for uninterrupted
settlements within the Payment System and to monitor
compliance with the Member's Settlement Limit.

5.23. The Respondent grants the Correspondent the right to

transfer data on the balances of funds on the
Respondent's Accounts to the Operations Center to
control the risks of non-performance (improper




ONA OCYWECTB/AEHMA  KOHTPOAS 33  PUCKamM
HEUCMNoNHeHUs (HeHagneskallero MCNONHEHNA)
PecnoHaeHTOM cBOMX 06s3aTenbCcT8 MO Onepauuam,
OCYLLEeCTBAAEMbIM B pamMKax [naTexkHoW cuctembl, a
TakKe npaBo PacyueTHOMy LUeHTpY nepepaBaTtb
MNaTeXXHOMY KAMPUHIOBOMY LEHTPY MHpopmaumio ob
MCnosiHeHMM PeecTpa pacrnopsskeHuit.

5.24. [laHHble NO OCTaTKaM JAEeHEeXHbIX cpeacTts Ha CueTax

PecnoHgeHTa npepoctasnatoTca KoppecnoHaeHTOM B
TeYeHMe TeKyllero OnepauMoHHOro AHA  nocne
ncnonHeHusa KoppecnoHAeHTOM NaaTeXHbIX NOpPyYeHUM
PecnoHAeHTa, He CBA3aHHbIX C AeATe/IbHOCTbIO B PaMKax
MnaTexHoli cnuctembl (NPU HANUYUK NOCNEAHUX).

performance) by the Respondent of its obligations under
transactions carried out within the Payment System, as
well as the right to the Settlement Center to transfer
information on the execution of the Register to the
Payment Clearing Center instructions.

5.24. Data on the balance of funds on the Respondent's
Accounts are provided by the Correspondent within the
current business day after the execution by the
Correspondent of the Respondent's payment
instructions that are not related to activities within the
Payment System (if any).

6.

6.1.

6.2.

6.3.

CpoKM ocyliecTBeHUA onepauuii no Cuety
MNepeBoga, feHexHbIX cpeacTs co CyeTa ocylecTBaseTca
KoppecnoHAeHTOM Ha OCHOBaHMM A0MKHbIM 06pasom
obopmneHHoro Peectpa pacrnopsKeHuin B AeHb
nony4yeHus PeecTpa pacnopseHunin KoppecnoHaeHTOM.
MepeBog peHexHbIx cpeacTs co CyeTa ocywecTBaseTca
KoppecnoHAeHTOM Ha OCHOBAaHWWM A0/KHbIM 06pasom
0bOpMAEHHOrO  pacrnopsaxeHus PecrnoHaeHTa npwu
Hannumm cornacmua Onepatopa MNC B OnepaumoHHoe
Bpema, He no3aHee pabouyero AHA, cnegyowero 3a
OHem ero nosnyyvyeHusa KoppecnoHAEHTOM, eC/lM UHble
CPOKM He YCTaHOB/EHDI OeNcTBYOWMM
3aKOHOAATENIbCTBOM Poccuiickoi Pepepaumn,
Jorosopom, [pasunamm TC  wnam  BaHKOBCKUMU
npasuaamu.
MepeBoa AeHexXHbIX cpeacTs co CyeTa ocyLLecTBAATCA
B nopszke oyepenHoCTy, yCTaHOB/IEHHOM
3aKOHO4ATENbCTBOM Poccuiickoi dbepepaumn,
BaHkosckumu npasunamu u Npasunamu NC. MapwpyTsl
npoBeAeHUs 6Ge3HaNUUYHbIX NAaTeXxen onpeaenaloTca
KoppecnoHaeHTOM camocToATeIbHO.
3auncnenmne LEHEXHbIX cpencTs Ha Cyuet
ocyuiecteasetca KoppecnoHAeHTOM MNpu  HanmMuum
OONXKHbIM 06pa3om opOpPMIEHHbIX MOATBEPXKAALLMX
[OKYMEHTOB He no3gHee paboyero gHA, cneaytowero 3a
OHeM NoCTYNNEeHUA  OEeHEeXHbIX  CpeacTs Ha
KOPPECNOHAEHTCKMIM cuet KoppecnoHaeHTa B
obcnyxusatowem ero  6aHKe  WMAM  pacyeTHOM
yuperaeHun baHka Poccuu. MNpu HaAMYMM COMHEHuU B
peKBM3UTax NAATEXHbIX LOKYMEHTOB, a TaK¥XKe B C/y4yae,
€C/IM B PEKBU3UTAX NIATEXKHOIO AOKYMEHTA YKa3aHbl He
KOPPEKTHblE  PEKBU3UTbI  3aYUCNEHUE  [EHEXHbIX
cpeacTs Ha CyeT He ocywecTBasAeTCA.

6. Timing of Account transactions

6.1. Funds are transferred from the Account by the
Correspondent on the basis of a duly executed
Instruction Register on the day the Correspondent
receives Instruction Register. Transfer of funds from the
Account is carried out by the Correspondent on the basis
of a duly executed instruction of the Respondent with
the consent of PS Operator during the Operational hours,
not later than the business day following the day of its
receipt by the Correspondent, unless other terms are
established by the current legislation of the Russian
Federation, the Agreement, PS Rules or banking rules.

6.2. Funds are transferred from the Account in the order of
priority established by the legislation of the Russian
Federation, Banking Rules and PS Rules. Routes for non-
cash payments are determined by the Correspondent
himself.

6.3. Crediting of funds to the Account is carried out by the
Correspondent if duly executed supporting documents
are available not later than the business day following
the day of funds receipt to the correspondent account of
the Correspondent in the account bank or settlement
institution of the Bank of Russia. If there are doubts
about payment documents details, as well as if the bank
details of the payment document contain incorrect bank
details, the funds will not be credited to the Account.

7.

7.1.

7.2.

MpuocraHoBaeHue onepauuii no Cuety

KoppecnoHaeHT Bnpase nNpUOCTaHOBUTbL Mpuem K
WUCNONHEHUIO  pacnopsxeHua  PecnoHgeHTa  wau
NPUOCTAHOBUTb 3aYNCNEHME AEHEXKHbIX CPeACTB Ha cyeT
PecnoHpeHTa, a TaKKe OTKas3aTb B COBepLIEHUMU
onepauuu B cnyyasx, npeaycmoTpPeHHbIX
3aKOHOAaTEeNbCTBOM Poccuiickoi Pepepaumn.
KoppecnoHAeHT  HesameanuTeslbHO  UHboOpmMUpyeT
PecnoHaeHTa n0b6bIM  JOCTYNHBIM  Ccrocobom O
NPUYMHAX W CPOKax MPUOCTAaHOBAEHUA NPOBeAeHUA
onepauuM, a TaKXKe O BO3MOXHbIX AeUCTBUAX
PecnoHgeHTa.

KoppecnoHaeHT He BnNpase B OAHOCTOPOHHEM NnopsAaKe
NPUOCTaHOBUTL (MpPeKpaTUTb) OKasaHue ycayr no

7. Suspension of Account transactions

7.1. The Correspondent shall be entitled to suspend
acceptance for execution of the Respondent's order or
suspend crediting of funds to the Respondent's account,
as well as refuse to execute the transaction in cases
provided for by the legislation of the Russian Federation.
The Correspondent shall immediately inform the
Respondent by any available means about the reasons
and terms of suspension of the transaction, as well as
about possible actions of the Respondent.

7.2. The Correspondent is not entitled to unilaterally
suspend (terminate) the provision of services under the




JoroBopy W UCNoAHeHMe  NobblX  CBA3AHHbIX
cornaweHuit CropoH (B TOmM uucne Ycnosui
ocyLecTBaeHns MHGOPMaLMOHHOIO B3aMMOAENCTBUA C

MCNob30BaHUEM Cuctembl MHGOPMALMOHHOTO
0bMmeHa) B c/lyyae OTCYTCTBUA CO CTOPOHbI PecnoHaeHTa
KaKux-nnbo HapyLweHui, npeaycMoTpPeHHbIX

OeNCTBYIOWMM 3aKoHoaaTenbcteom PP, npasunamm MNC
n [lorosopom.

Agreement and execution of any related agreements of
the Parties (including the Conditions for information
interaction using the Information Exchange Systems) if
there are no Respondent’s violations provided for by the
current legislation of the Russian Federation, rules of PS
and the Agreement.

7.3. KoppecnoHaeHT BnpaBe NpuocCTaHoBMTb (npekpatutb) | 7.3. The Correspondent has the right to suspend (terminate)
OKasaHue ycnyr no [loroBopy M MCNosHeHWe nbbix the provision of services under the Agreement and
CBA3aHHbIX cornaweHuit CTopoH (B Tom uncie Ycnosui execution of any related agreements of the Parties
OCYyLLLECTBNEHUA UHPOPMALMOHHOIO B3aMMOLENCTBUSA C (including the Conditions for information interaction
MCMNOJIb30BaHNEM Cuctembl MHGOPMaLIMOHHOTO using the Information Exchange Systems) if the
obmeHa) B cayyae  HapyweHusa  PecrnoHAeHTOM Respondent violates the legislation of the Russian
3aKOHO4ATeNbCTBA PO o npoTUBOAENCTBUM Federation on the countering the legalization and money
nerannsauuMm M OTMbIBAaHMW O0X0A0B, MOAYYEHHbIX laundering and of criminal proceeds/ or the legislation of
npectynHbiM nyTem u/Mnu 3akoHogatenoctea PO o the Russian Federation on currency regulation and
Ba/IlOTHOM PEry/JIMpoBaHNM U BalOTHOM KOHTpoOJ/e foreign exchange control and / or Rules of the Payment
n/vnn n Mpasun MNnatexxkHon cuctemsl dengi.ru. B cayyae System dengi.ru. In case of suspension (termination) of
NPUOCTaHOBNEHMA (npeKkpaleHus) OKasaHuA the provision of services to the Respondent under the
PecnongeHTy ycnyr no [orosopy KoppecnoHaeHT Agreement, the Correspondent shall notify the
yBegomnneT 06 atom PecnoHgeHTa u Onepartopa MNC no Respondent and PS Operator thereof via the Agreed
CornacoBaHHbIM KaHanam cBA3M (Ha BymaxkHOM Communication Channels (or on paper) not later than
HocuTene) He no3gHee cneaywuwero paboyero AHA the next business day after the suspension (termination)
nocse MPUOCTAaHOB/AEHMA (NpeKpalieHns) OKasaHuA of the provision of services to the Respondent.
PecnoHaeHTy ycayr.

8. MpepocraBneHue BbINUCOK NO CueTy 8. Provision of Account Statements

8.1. KoppecnoHaeHT exegHeBHo, B cootBeTctBuM C | 8.1. The Correspondent generates an account statement on
BpemeHHbIM pernameHTom, GopmMUpPYyeT BbINUCKY MO a daily basis, in accordance with the Time Regulations, in
CyeTy B 3/IeKTPOHHON ¢opmMe, C YyKasaHMem BCeX electronic form, indicating all transactions performed on
coBeplLUeHHbIX onepaumii no CyeTy 3a npolueawmnii(-ue) the Account for the past calendar day(s) and provides it
KaneHaapHbli(-ble) AaeHb(-M) W npegocTaBafeT ee to the Respondent by sending it using the Information
PecnoHgeHTy nocpepctsBom  HanpasneHuA C Exchange Systems not later than the Business Day
ncnosibsoBaHnem Cuctembl MHGOPMALMOHHOTO obMeHa following the day of its drafting (indicated in extract). The
He nosgHee Pabouero AHA, cneayolero 3a gHem ee Parties have agreed that from the moment the
COCTaB/IEHUA (ykasaH B BbINUCKe). CTOpOHbI statement is sent using the Information Exchange
[0rOBOPUIUCH, YTO C MOMEHTA HanpaB/€HMA BbIMUCKU C Systems, the statement will be considered received by
ncnonb3oBaHmMem Cuctembl MHGOPMALMOHHOIO 06MEHa, the Respondent.

BbIMMCKa ByAeT cuMTaTbhCA Noay4YeHHoM PecnoHaeHTOM.

8.2. PecnoHpaeHT 0653aH NosiyyaTb M NpoBepATb BbinMckK no | 8.2. The Respondent is obliged to receive and check Account
Cuery exegHeBHo. B cnyyae Hecornacms c statements on a daily basis. In case of disagreement with
copepkaHMeM BbINUCKM PecnoHaeHT 06A3aH HanpaBuTb the content of the extract, the Respondent is obliged to
KoppecnoHAEHTY MOTMBMPOBAHHbIE BO3PAXKEHUSA He send reasoned objections to the Correspondent not later
nosgHee 17:59:59 no MCK pabouero aHs, B KOTOpom than 17:59:59 Moscow time on the day when such an
Takas BbiNUcka 6Oblna nonyyeHa PecnoHaeHTom. B extract was received by the Respondent. If the
cnyyae Henoy4yeHuns KoppecnoHgeHTOM oT Correspondent does not receive reasoned objections
PecnoHaeHTa  MOTMBMPOBAHHbIX  BO3PaXKEHUI Mo from the Respondent on the relevant statement, the
COOTBETCTBYIOLLEN  BbIMWCKE, BbINUCKA  CYMTaeTcA statement is considered accepted by the Respondent
NPUHATON PecnoHaeHTom 6€3 3aMeyaHuit, yKasaHHble B without comments, the Account transactions indicated
BbINMCKe onepaLmm no CYeTy BEPHbIMU U KOPPEKTHbIMM, in the statement are true and correct, and the
a ycnyrn KoppecnoHaeHTa Haanexawmm obpasom Correspondent's services are duly rendered.
OKa3aHHbIMM. 8.3. If necessary, the Respondent has the right to request to

8.3. B cnyyae HeobxogmmoctTM PecnoHAEeHT Bnpase provide a written statement from the Correspondent for

3anpocute Yy  KoppecnoHaeHTa  npeaocTaB/ieHus
NMUCbMEHHOM BbIMUCKM 3@ YKasaHHbI PecnoHaeHTOM
nepuos. KoppecnoHaeHT o6a3yeTcA NOAroToBUTb W
HanpaBuTb Ha topuanyecknii agpec PecnoHpeHTa
NUCbMEHHYIO BbINMUCKY B TeueHue natu (5) paboumx aHen
CO [OHA MNOo/Ay4YeHMA COOTBETCTBYHOLWEro 3anpoca.
YKasaHHaa ycnyra KoppecnoHaeHTa NognexXuT onnarte
PecnoHAeHTOM B MOPAZKE M Ha YC/OBUAX, YKa3aHHbIX B
Tapudax.

the period specified by the Respondent. The
Correspondent undertakes to prepare and send such
written statement to the legal address of the
Respondent within five (5) business days from the date
of the relevant request. The specified service of the
Correspondent is subject to payment by the Respondent
in the manner and on the terms specified in the Tariffs.




9. BosHarpaxkpeHue

pacueToB

9.1. KoppecnoHaeHT oOKa3sblBaeT PecnoHgeHTy ycayrm 3a
nnaTty B cooTBeTCTBUM € Tapudamu. B cnyyae BHeceHUs B
Tapudbl  un3meHeHuit KoppecnoHaeHT nybaukyet
obHoBNEeHHYIO pepaKkumio TapudoB no agpecy:
https://dengi.ru/static/documents/tarif-
voznagrazhdenij-za-raschetnoe-obsluzhivanie-
uchastnikov-platezhnoj-sistemy.pdf, a TaKxe
yBefomaneT 06 atom PecnoHaeHTa t06bIM AOCTYNHbBIM
KoppecnoHaeHTy cnocob, B TOM uuciae nyTem
HanpaBNeHWA  COOTBETCTBYOWEN  MHboOpmauum ¢
MCMNO/Ib30BaHNEM Cuctembl MHbOPMaLLMOHHOrO
obmeHa. ObHoBNeHHaa pegakumnsa Tapudos BCTynaeT B
cuny no ucteveHum gecatm (10) KaneHAapHbIX AHEN co
OHA ee onybaMKoBaHuUA.

9.2. KoppecnoHaeHT B3MMaeT CBOe BO3HarpaxgeHue B
OTHOLIEHWM Kaxaol onepauuu/ycnyru no Cyety, B geHb
€e CoBepLUeHWA, ECIN MHOE He YKa3aHo B Tapudax.

9.3. PecnoHaeHT 6e3ycnoBHO AaeT pacnopsaxeHue (3apaHee
OaHHbIX  akuenTt) KoppecnoHgeHTy W nopy4yaer
nocnegHeMy  OCYWeECTBUTb  CMWCAHWME B MOAb3y
KoppecnoHgeHTa, YvactHukos [C, OnepauyoHHOro
ueHtpa, [lnaTeXHOro KAUMPUMHIOBOTO  LEHTpa U
Onepatopa MC cymmbl onepauuii no nepesoay
OEHEXHbIX CpeacTs, BO3HarpaxaeHwa, wtpados u
HEeyCToeK, a TaKXe KOMMUCCMM W pacxofdoB 6HaHKOB-
napTHeEpOB MO OMepauuaM, OCYLECTBAAEMbIM HA
OCHOBAHUMU Peectpa pacrnopsaxeHui nmnbo
pacnopseHuit PecnoHaeHTa B [JeHb COBepLUEeHMUA
onepaumMmM (ecnm  MHble CPOKM He YCTaHOBAEHbI
Tapudpamu) co CyeTa M MHbIX cyeToB PecnoHAeHTa,
OTKpbITbIX Yy  KoppecnoHaeHTa. Cymma  akuenTa
COOTBETCTBYET pasmepy o0b6sA3aTenbct8 PecnoHaeHTa
nepeg KoppecnoHaeHTOMm, YyactHMKamm nc,
OnepaunoHHbIM LLeHTPOM, MnaTerKHbIM KANPUHTOBbLIM
ueHTpom M Onepatopom MC. Koanyectso pacyeTHbIX
[OKYMEHTOB, NpeabABAAeMbIX K cyeTam PecrnoHAeHTa,
He orpaHuyeHo. [lonyckaetca YacTUYHOE MCNOJHeHWe
pacnopsikeHuit KoppecnoHgeHTa, YyactHukos [1C,
OnepaunoHHoro ueHTpa, [naTekHOro KAMPUHIOBOrO
ueHTpa u Onepatopa MNC.

9.4. B cnyuyae ecam Bantota TapudpoB OTAMYHA OT BastOThI
CyeTa, NO KOTOPOMY OCYLLECTBAAETCA oOnepaums no
nepesofy [AeHEeXHbIX cpeacTs, W(Mau) C KOTOpOro
B3MMaeTcA njata 3@  pacxodpl, KOMUCCUM U
BO3HarpaxaeHua KoppecnoHgeHTa, YdyactHukos [1C,
OnepaunoHHoro ueHTpa, [naTekHOro KAMPUHIOBOrO
ueHTpa u Onepatopa MC, B TOM yncne Komuccmun wu
pacxoAbl 6aHKOB-NapTHeEpPOB, CBA3aHHble c
nposegeHnem onepauuit no Cyety, ANAa nepecyeTa
CYMMbl NpumeHaeTcs opuUManbHbIM Kypc naTexkHomn
Cuctembl Ha [aTy COBEpPLUEHUA COOTBETCTBYHOLLEN
onepaumu, ecivm MHOe He npeaycMoTpeHo B Tapudax.

KoppecnoHaeHTa M  nopagok

9. Remuneration of the Correspondent and payment

procedure

9.1. The Correspondent renders services to the Respondent
for a fee in accordance with the Tariffs. If Tariffs are
changed, the Correspondent publishes an updated
Tariffs edition at
https://dengi.ru/static/documents/tarif-
voznagrazhdenij-za-raschetnoe-obsluzhivanie-
uchastnikov-platezhnoj-sistemy.pdf, and also notifies
the Respondent about it in any way available to the
Correspondent, including by sending the relevant
information using the Information Exchange Systems.
The updated Tariffs edition comes into force after ten
(10) calendar days from the date of its publication.

9.2. The Correspondent collects his/her remuneration in
respect of each Account transaction / service, on the day
of its execution, unless otherwise specified in the Tariffs.

9.3. The Respondent unconditionally instructs (acceptance
given in advance) the Correspondent and direct the
latter to write off the amount of transfer funds,
remuneration, fines and penalties, as well as commission
and expenses of partner banks for transactions carried
out on the basis of Instruction Register or instructions of
the Respondent on the day of the transaction (unless
other terms are established by the Tariffs) on the
account of the Correspondent, PS Members, Operations
Center, Payment Clearing Center and PS Operator from
the Account and other accounts of the Respondent
opened with the Correspondent. The amount of
acceptance corresponds to the amount of the
Respondent's obligations to the Correspondent, PS
Members, Operational Center, Payment Clearing Center
and PS Operator. The number of settlement documents
presented to the Respondent's accounts is not limited.
Partial execution of the orders of the Correspondent, PS
Members, Operations Center, Payment Clearing Center
and PS Operator is allowed.

9.4. If Tariffs currency is different from the currency of the
Account which the funds transfer operation is carried out
and (or) from where the fee for expenses, commissions
and remuneration of the Correspondent, PS Members,
Operations Center, Payment Clearing Center and PS
Operator is charged, including commissions and
expenses of partner banks related to operations on the
Account, official exchange rate of the Payment System as
of the date of the relevant operation is applied to
recalculate the amount, unless otherwise provided in the
Tariffs.

10. OrtBeTtcTBeHHOCTb CTOPOH

10.1. CTOpOHbI HecyT OTBETCTBEHHOCTb B COOTBETCTBUU C
OeNCTBYIOWMM 3aKOHOAATE/IbCTBOM Poccuiickom
depepaumu, ycnosmamm Jorosopa u NMpasmnamm MC.

10.2. PecnoHAEHT BO3MeELLAeT MMYLLECTBEHHbIE MNOTEpMU
KoppecnoHaeHTa, Kak OHM onpeaeneHbl B COOTBETCTBUU

10. Responsibility of the Parties

10.1. The Parties are liable in accordance with the current
legislation of the Russian Federation, terms of the
Agreement and PS Rules.

10.2. The Respondent compensates the Correspondent's




10.3.

10.4.

10.5.

10.6.

10.7.

10.8.

10.9.

C 3aKoHogaTenbcTBOM  Poccuitickon  deaepaumm,
Mpasunamm TMC, a TaKk¥Ke YObITKM, MNPUYMHEHHbIE
KoppecnoHaeHTy HecBoeBpPeMEHHbIM
npegoctaBieHnem  u(Man) He  nNpenocTaBNEeHUEM
OOKYMEHTOB, 3anpolueHHblx KoppecnoHaeHTom, B
pasmepe cymMm, ynaadeHHblx KoppecnoHaeHToM no
TpeboBaHUAM (MPETEH3UA U CaHKLUUAM), MPUMEHEHHbIM
K KoppecnoHgeHTy 3a HapylleHWe 3aKOHOAaTeNbCTBa
Poccuiickot  depepaumn, [Mpasun TMC, a TaKxKe
JOKYMEHTaNbHO NOATBEPXAEHHbIE U 0OOCHOBAHHbIE
3aTparthbl KoppecnoHzeHTa Ha ropugmuyeckoe
COMPOBOXAEHNE U MNPeLCTaBUTEeNbCTBO  WUHTEPECOB
KoppecnoHaeHTa B rocyAapCTBEHHbIX OpraHax u(uaum)
CyAax, B CBA3M C TaKMMM TpeboBaHUAMM.

PecnoHAeHT HeceT OTBETCTBEHHOCTb 3a A0CTOBEPHOCTb
npeacrasnsembix KoppecnoHAEHTY AOOKYMEHTOB U
CBEAEHUI M 33 CBOEBPEMEHHOCTb NpefocTaBieHUA
CBEAEHUIM U AOKYMEHTOB O BHECEHUU B 3TU JOKYMEHTbI
M3MEHEHUI M AONONHEHWN, a TaKXe 3a cobnogeHue

TpeboBaHMi 3aKoHO4AaTeNbCTBa Poccuiickoi
depepaumn.

3a HeucnonHeHne PecnoHgeHToM ntoboit GuHaHCOBOM
o0ba3aHHOCTH, npeaycmoTpeHHoM [orosopom,

Mpasunamm MNC, KoppecnoHaeHT Bnpase notpeboBaTtb
oT PecnoHaeHTa ynnaTbl NEHW B pasmepe ABYKPATHOM
KAtoyeBoW  CTaBkM  BaHka  Poccum ot  cymmbl
HEUCMNOIHEHHbIX PecnoHAeHTOM naaTexken 3a Kaxnablv
KaZeHOapHbI  OeHb  HEWUCMNOJIHEHUA  YKa3aHHOM
06A3aHHOCTM, HAUMHAA CO AHSA, CeAyoLWero 3a AHEM, B
KOTOPbIM AaHHaA 06A3aHHOCTb 40/1XKHA ObITb UCMONHEHA
[,0 MOMEHTA GAKTUYECKOrO ee UCMOIHEHMA.
KoppecnoHAeHT He HeceT OTBETCTBEHHOCTM 33 YObITKU
PecnoHpeHTa, BbI3BaHHble UCNONHEHMEM
KoppecnoHAeHTOM  pacnopsaeHuit  PecnoHaeHTa,
coAepKallMx HeBepHble JAaHHble (PeKBWU3UTbI) WK
HEBO3MOHOCTbIO MX UCMONHEHMUS.

KoppecnoHAeHT He HeceT OTBETCTBEHHOCTM 3a
NpPaBOMEPHOCTb BKAOYEHMA MNaTEKHbIM KAMPUHTOBBIM
LEHTPOM pPacropsXKeHUM Ha ChucaHue AeHEXHbIX
cpeactB co  Cyeta  PecnoHpeHTa B Peectp
pacnopsKeHi.

KoppecnoHaeHT He HeceT OTBETCTBEHHOCTM MO
NPaBOOTHOLIEHMAM MeXay PecnoHaeHTOM W ero
KOHTpareHTamu, BK/OYaA CNOpbl O 3aliuTe npas
notpebutenei, HapyleHMA 3aK/OYEHHbIX AaHHbIMU
ANUAMKW  OOrOBOPOB, WX  HEUCMONHEeHUU  u(nnm)
HeHaZ/iexallem wucnonHeHuu. KoppecnoHAeHT He
y4yacTByeT B TaKMX NPaBOOTHOLIEHMAX W Cropax, He
Bo3melaeT ybbITKM MO HWUM. PecnoHgeHT obasyeTcA
orpagutb KoppecnoHaeHTa oT nogobHbIX cnopos, a B
cnyyae npusnedyeHms KoppecnoHaeHTa B NogobHbIN
cnop — Bo3mecTuTb KoppecnoHAeHTy Ntobble YObITKN U
U30EPPKKU, CBA3AHHbIE C y4aCTUEM B TAKOM Crope.
KoppecnoHaeHT HeceT OTBETCTBEHHOCTb NMo Jorosopy
TONBbKO npwm HannMuum [JOKasaHHOM BUHbI.
OTBeTCTBEHHOCTb KoppecnoHaeHTa orpaHuyeHa
BO3MELLEHNEM TO/NIbKO  MPAMOrO, peasbHOro W
[OKYMEHTA/IbHO NOATBEPXKAEHHOTO yulepba.
KoppecnoHAeHT He HeceT OTBETCTBEHHOCTb Mepes,
PecnoHaeHTOM:

10.9.1. 33 3a4€ep:KKy Onepauunin, NoTepro AOKYMEHTOB WAN

AEHEXHbIX Ccpeacrts, npousoweaunx no BUHE

property losses as they are determined in accordance
with the legislation of the Russian Federation, PS Rules,
as well as losses caused to the Correspondent by the late
provision and (or) failure to provide the documents
requested by the Correspondent, in the amount paid by
the Correspondent for damages (claims and sanctions)
applied to the Correspondent for violating the laws of
the Russian Federation, PS Rules, as well as documented
and justified expenses of the Correspondent for legal
support and representation of the Correspondent's
interests in state bodies and (or) courts, in connection
with such requirements.

10.3. The Respondent is liable for the accuracy of the
documents and information submitted to the
Correspondent and for the timely provision of
information and documents on amendments and
additions to these documents, as well as for compliance
with the requirements of the legislation of the Russian
Federation.

10.4. For the Respondent's failure to fulfill any financial
obligation stipulated by the Agreement, PS Rules, the
Correspondent has the right to require the Respondent
to pay a penalty fee in the amount of two times the key
rate of the Bank of Russia from the amount of payments
not made by the Respondent for each calendar day of
non-fulfillment of the specified obligation, starting from
the day following the day when this obligation should be
fulfilled before the moment of its actual fulfillment.

10.5. The Correspondent shall not be liable for the
Respondent's losses caused by the execution of the
Respondent's instructions containing incorrect data
(details) or the impossibility of their execution by the
Correspondent.

10.6. The Correspondent is not liable for the legitimacy of
the inclusion of instructions to debit funds from the
Respondent's Account to Instructions Register by the
Payment Clearing Center.

10.7. The Correspondent is not liable for legal relations
between the Respondent and his counterparties,
including disputes on consumer protection, violations of
contracts concluded by these persons, their non-
performance and (or) improper performance. The
Correspondent does not participate in such legal
relations and disputes, and does not compensate for
their losses. The Respondent undertakes to protect the
Correspondent from such disputes, and if the
Correspondent is involved in such a dispute, to
reimburse the Correspondent for any losses and costs
associated with participation in such a dispute.

10.8. The Correspondent shall be liable under the
Agreement only if there is proven fault. The
Correspondent's liability is limited to compensation for
direct, actual and documented damages only.

10.10. The Correspondent is not liable to the Respondent:

10.9.1. for delays in transactions, loss of documents or
funds due to the fault of the Respondent or other




PecrnoHaeHTa UM UHbIX UL

10.9.2. 8 cnyyae ecnn  Hagne)kallee  UCMNOJSIHEHME
06A3aTeNIbCTB OKa3a/10Cb HEBO3MOMHbIM BC/1eACTBUE
06CTOATENBCTB  HENPEOAO/IMMON  CUNbI, OEeNCTBUM
TPeTbUX NnL;

10.9.3. 3a OTKa3 NpoBeAEeHMA onepaunii, B TOM YMUCNe, HO He
OrpaHMYMBanCb, B Cay4Yae nNpuHATUA B PoccuincKol

dPepepaumm  AMbBO  MHOCTPAHHOM  rocyzapcTee
HOPMATMBHbIX aKTOB, OrpaHWYMBatOLNX MPOBeAEHWE
onepauui;

10.9.4.3a nocneacTBuA  WUCMOJIHEHUA  PaCMNOPSKEHUN,
Noly4eHHbIX KoppecnoHaeHTOM oT
HeynosIHOMOYEHHbIX NpeacTaBuTenei PecnoHaeHTa, B
Tex cnyyasx, Koraa c MCMO/Ib30BaHNEM

npefycMOTpPeHHbIX [JOroBopom MAU YCTAHOBAEHHbIX
KoppecnoHaeHTOM npoueayp NocCnegHuii He umen
BO3MOHOCTU YCTaHOBUTb bakT BblAauu
pacnopsKeHna HeyNnoJIHOMOYEHHbIMU INLAMU;
10.9.5.3a HEBO3MO)HOCTb MCMOJIHUTL  pacnopArKeHue
PecnoHpoeHTa  M3-3a  yKasaHMA  HEKOPPEKTHbIX
PEKBM3MUTOB B pPACMOPAMEHWUW, B TOM uUCAe, MO
NPUYMHE  PYKOMWCHOFO  3anosiHeHuMAa  H61aHKoB
OOKYMEHTOB  MNM  U3-33  3aM0o/HeHMA  6N1aHKoB,
OT/IMYHbIX OT YyTBEPKAEHHbIX KoppecnoHgeHTom (B
C/ly4ae MCnosib30BaHMUA ByMakHbIX LOKYMEHTOB);
10.9.6. 3a nponyck PecnoHaeHTOM CpOKa 414 akuenTa, B TOM
yncne B CBA3M C HEABKOW 3a NOlyYeHUEM NoA/eXKaLLUX
aKLEenTy NAaTeXHblXx TpeboBaHUM, UHbIX OKYMEHTOB;

10.9.7. 3a 3a4epKKN, BO3HUKLIME MO BUHE ApYyrnx 6aHKOB,
pacyeTHbIX LEHTPOB WAW  APYrUX  YYPEeXAEHUN,
OCYLLECTBAAOLLMX MeKOaHKOBCKME NepeBospl;

10.9.8. 3a HenCcnosiHeHne n(nan) HeHagnexalee
UCcnoJsiHeHue ob6sa3aTennCcTs no npuYMHam
TEXHUYECKOro XapakTepa (B C/ayyYae OTCYTCTBMA BUHbI
KoppecnoHaeHTa). MpegoctasneHune ycnyrm
BO30OHOBAAETCA MOCNe YCTPAHEHMA YKa3aHHbIX B
HacTosAwweM abs3aue npuumH. He nepeuncneHHble no
NPUYMHAM  TEXHWYECKOrOo XapakTepa [AeHeXHble
cpeacTBa MepeyvyncnaloTca He Mo3fHee cnedylowero
paboyero pAHA nocne YCTPaHEHWs YKa3aHHbIX B
HacToALlem ab3aLe NpuYmnH;

10.9.9. 33 yuwepb, NpUYMHEHHbIN PecrnoHaeHTy, B ciyyae
€c/IM NpeKpalleHMe MOJHOMOUUI NUL, YTPATUBLLNX
npaBo noAnucu U(nam) pacnopsskeHue AeHEeXKHbIMU
cpeactsamun, U(Man) coseplUeHUs cAeNOK, He 6bino
CBOEBPEMEHHO noATBEPKAEHO PecnoHaeHTOM
KoppecnoHaeHTy ¢ npeAacTaB/ieHWeM [OKYMEHTOB O
NOJIHOMOYUAX TAKUX UL, B TOM Yncae Hosoi KOM (npwu
ee opopmneHumn);

10.9.10. B MHbIX CAy4adAx, NpeayCcMOTPEHHbIX
OencTBylOWMM  3aKoHOoAaTenbCcTBOM  Poccuitckom
depepaumnu, Mpasmnamm MNC n lorosopom.

persons;

10.9.2. in case if the proper fulfillment of obligations
turned out to be impossible due to force majeure
circumstances, actions of third parties;

10.9.3. for refusing of transactions, including, but not
limited to, in case of the adoption of regulations
restricting transactions in the Russian Federation or a
foreign state;

10.9.4. for the consequences of instructions received by
the Correspondent from unauthorized
representatives of the Respondent, in cases where
the latter was unable to establish the fact that
instruction was issued by unauthorized persons,
using the procedures provided for in the Agreement
or established by the Correspondent;

10.9.5. for impossibility of Respondent's instruction due to
incorrect bank details in the instruction, including
due to handwritten filling in of document forms or
due to filling in forms other than those approved by
the Correspondent (in case of using paper
documents);

10.9.6. for the Respondent missing deadline for
acceptance, including due to the failure to appear to
receive payment requests, other documents subject
to acceptance;

10.9.7. for delays caused by the fault of other banks,
settlement centers or other institutions making
interbank transfers;

10.9.8. for non-fulfillment and (or) improper fulfillment of
obligations due to technical reasons (in the absence
of the Correspondent's fault). The provision of the
service is resumed after the elimination of the
reasons specified in this paragraph. Funds not
transferred due to technical reasons are transferred
not later than the next business day after the reasons
specified in this paragraph are eliminated;

10.9.9. for damage caused to the Respondent, if the
termination of the powers of persons who have lost
the right to sign and (or) dispose funds, and (or) make
transactions was not timely confirmed by the
Respondent to the Correspondent with the
submission of documents on the powers of such
persons, including a new KOP (at its registration);

10.9.10. in other cases, provided for by the current
legislation of the Russian Federation, PS Rules and
the Agreement.

11. dopc-maxop

11.1. CTOpOHbI He HecyT OTBETCTBEHHOCTb 33 HEUCNOJIHEHMKE,
HeHagnexalee MAM HEeCBOEBPEMEHHOEe WCMOJIHEeHUe
obasatenbctB no [oroBopy ecaM  3TO  BbI3BaHO
BO3HMKHOBEHMEM  06CTOATENbCTB  HENnpeoaoaMmoin
cunbl. K obcTtoaTenbctBam HenpeogoiMmon Cuibl B
YAaCTHOCTU, HO HE WCK/OYMUTENbHO, OTHOCATCA Takue
cobbITUA, Kak 3abacTOBKM W BOEHHble [OEWUCTBUA,

11. Force majeure

11.1. The Parties shall not be liable for non-fulfillment,
improper or untimely fulfillment of obligations under the
Agreement if it is caused by the occurrence of force
majeure circumstances. Force majeure circumstances in
particular, but not exclusively, include such events as
strikes and hostilities, floods, fires, earthquakes and
other natural disasters; epidemics, pandemics; actions




11.2.

HaBOZLHEHWA, MOXapbl, 3eMJeTpAceHua W apyrue
CTUXUIAHbIE BeACTBUA; INUAEMUN, NAHAEMUU; AeNCTBUA
M pelweHna deaepanbHbIX, FOCYAAPCTBEHHbIX WAU
MYHUUMMAAbHbBIX OPraHoB, B TOM YMUCAe CyAebHbIX,
NPaBOOXPAHUTENIbHBIX M HA/IOrOBbIX OPraHOB, @ TaKKe
cynebHbIX NPUCTaBOB — MUCMOAHUTENEN; NpPecTynHble
OencTeBmMa TpeTbMX MU, a Takxe bble apyrue
obcToATeNbCcTBa,  Haxogawmeca 3a  npeaenamu
pa3syMHoro KoHTpons CTOpPOH W Baekywue 3a coboi
HEBO3MOHOCTb  MCMNOMIHEHUA MNPUHATbIX Ha cebA
06s3aTenbCTs.

OenctBne 06CTOATENBCTB  HEMPEOoAOAMMON  CUJbI
CTOpPOHbI  JOMKHbI  MOATBEPXKAATb  AOKYMEHTaMM
KOMMETEHTHbIX opraHoB. O HacTynaeHMn obCToATENbCTB
Henpeogoanmon cunbl CTOpoHbI 06A3YyIOTCA M3BeLWaTb
Apyr Apyra B CPOK He no3aHee gecatn (10) paboumx
OHEeN OT HaCTyN/eHUs YKasaHHbIX cobbiTuii. B cnydae
HEeCBOEBPEMEHHOIO WM HENOSHOrO yBEAOMIEHUA
apyrovi CTopoHbl 06 06CTOATENbCTBAX, YKA3aHHbIX B
HacTosleMm nyHKTe, CTOPOHa HeceT OTBETCTBEHHOCTb 33
BO3MOXHble OTpULATE/NbHbIE MOCNAEACTBUA  AAHHbIX
0bcToATENbCTB, B TOM Yncae GUHAHCOBbIE.

and decisions of federal, state or municipal authorities,
including judicial, law enforcement and tax authorities,
as well as bailiffs executors; criminal actions of third
parties, as well as any other circumstances that are
beyond the reasonable control of the Parties and entail
the impossibility to fulfill the obligations assumed.

11.2. The effect of force majeure circumstances should be

confirmed by the Parties with documents from the
competent authorities. The Parties undertake to notify
each other of force majeure circumstances not later than
ten (10) business days from these events. In case of late
or incomplete notification of other Party about the
circumstances specified in this paragraph, the Party shall
be liable for possible negative consequences of these
circumstances, including financial ones.

12. KoHduaeHUManbHOCTb

12.1.

12.2.

12.3.

12.4

.KoppecnoHaeHT

CTOPOHbI MOHMMAOT W cornawatoTcs, Yto Aobas
nHdopmaLms, nonyyeHHaa CToOpoHamM B pPamKax
Lorosopa, aBnsetca cyrybo KoHPUAeHUMaNbHON U He
NoANeXuUT nepesaye TPETbUM IML,AM 33 UCKIOYEHMEM

CNyyaeB,  NpPeAyCMOTPEHHbIX  3aKOHOAATENbCTBOM
Poccuiickoit ®egepauum.
CTOpPOHbI ~ AO/IXHbI  MPUHATL  ana  obecnevyeHun

COXPaHHOCTU KOHPUAEHUMANBbHON MHDOPMALMN MepbI,
He MeHblUMe, YemM Te, KOTOpble OHW MPUHUMAIOT ANA

obecneyeHns  COXpaHHOCTM  CBOel  COBCTBEHHOWM
KOHOMAEHUMANbHOW WHPOpMaLMKM, €ciu WHoe He
npeaycMoOTPeHO  3aKoHodaTenbCcTBOM  Poccuickom

depgepaumun nan 3akno4eHHbIMM CTOPOHaMM CAEeIKaMM.
CTopoHbI 06A3yl0TCA cobN0AaTL HAcToALME YCOBMA O
KOHOMAEHUMANbHOCTN B TedeHne Tpex (3) net co gHA
npekpaweHua  gekctena  [lorosopa. PecnoHaeHT
BO3MellaeT y6bITKM KoppecnoHAeHTa, cBA3aHHble C
HEWCMNoNHeHMeM YKa3aHHOro YC/10BMA.

0bnasyeTca cobnogatb
KOHPUAEHUMANbHOCTb B OTHOLEHUU noboit
nHdopmaumu, ceazaHHOM ¢ PecnoHaeHTOM, B TOM Yncne
MHGopMaLMKM, COCTaBAAIOLWYIO OaHKOBCKYHO TalHy.
OpHako, PecnoHaeHT cornawaertca, 4yto KoppecnoHaeHT
Bnpase nepepgasatb " packpbiBaTb  ftobyto
MHPopmaLmio, Kacatowwyoca PecnoHaeHTa, Onepatopy
nc, MnaTterxkHOMY KMPUHTOBOMY LLeHTPY,
OnepaunoHHOMY UeHTpa, adPUAMPOBAHHBIM NULAM,
areHTam u napTHepam KoppecnoHAeHTa, @ TaKXKe UHbIM
TPETbMM NIMLLAM, BK/OYAsA KOJIIEKTOPCKUE areHTCTBa,
ayauTopCcKue opraHusauum He3aBMCMMO oT
MECTOHAXOXAEHUA TaKOBbIX, A1A KOHPUAEHLMANbHOIO
MCMONb30BaHUA, B TOM 4YuCae Aaa Uenel B3blCKaHMA
330/1KEHHOCTH (NpU Hannuum). KoppecnoHAEHT TaKKe
BMpaBe pacKpbiBaTb 0Oy TaKylo MHPopmauuio B
COOTBETCTBMW C  PELUEHUAMMW,  PACMOPANKEHUAMMU,
NOCTaHOBNEHUAMW,  NPEANUCAHUAMM,  NPUKazamu,
OpAEpamMM UAN UHBIMU AOKYMEHTAMM, UCXOAALLUMU OT
OpPraHoB roCyZapCTBEHHON BJACTU U KOMMETEHTHbIX

12.

Privacy

12.1. The Parties understand and agree that any information

received by the Parties under the Agreement is strictly
confidential and is not subject to transfer to third parties,
except as provided by the legislation of the Russian
Federation.

12.2. The Parties should take measures to ensure the safety

of confidential information not less than those that they
take to ensure the safety of their own confidential
information, unless otherwise provided by the
legislation of the Russian Federation or transactions
concluded by the Parties.

12.3. The Parties undertake to comply with these

confidentiality terms for three (3) years from the date of
termination of the Agreement. The Respondent shall
indemnify the Correspondent's losses related to non-
fulfillment of the specified condition.

12.4. The Correspondent undertakes to maintain privacy

with respect to any information related to the
Respondent, including information constituting bank
secrecy. However, the Respondent agrees that the
Correspondent has the right to transfer and disclose any
information relating to the Respondent to PS Operator,
Payment Clearing Center, Operations Center, affiliates,
agents and partners of the Correspondent, as well as
other third parties, including collection agencies, audit
organizations, regardless of their location, for
confidential use, including for debt collection purposes
(if any). The Correspondent also has the right to disclose
any such information in accordance with decisions,
instructions, resolutions, directions, orders, warrants or
other documents issued by state authorities and
competent judicial authorities, as well as in cases
provided for by the Agreement, PS Rules and the
legislation of the Russian Federation.




12.5

.PecnoHaeHT

cypebHblX  OpraHoB, a  TaKkKe B C/Ayvasx,
npeaycmoTpeHHbix Jorosopom, [lpasunamm [C un
3aKoHoZaTeNbCcTBOM Poccuiickon ®enepauuu.
obAsyetca  cobnogatb  TpeboBaHuA
3aKoHogaTenbcTBa Poccuitickoni Pepepaumum, B TOM
yncne B 061aCTU NEPCOHANBbHBIX AaHHbIX (B OTHOLWEHMWM
ML, YbM MEepcoHanbHble AaHHble NpeaocTaBAAloTCA
PecnoHgeHTom KoppecnoHaeHTy). YKka3biBas B nobom
M3 HanpasieHHbIX KoppecnoHAeHTy 3anaBneHWA U B
MHbIX [OOKYMEHTax cBefAeHMA O OU3MYECKUX Anuax,
PecnoHaeHT nopy4yaeT KoppecnoHaeHTy W ero
napTHepam (Npu HaAW4uMM) OCYLLECTBAATb 06pPabOoTKy
NpPefoCTaBAeHHbIX MM MePCOHANbHbIX  AAHHbIX
YKa3aHHbIX /UL, B LLe/IAX 3aK104eHNA U/UAn CNOHEHUA
Mobbix  caenok  CTOpPOH, a Takxe B Lensax
npeaoctasneHMa PecnoHAeHTy W(MAM) yKasaHHbIM
bu3nYeCKMM  SIMUAM  MHBbIX NPOAYKTOB WAW  yCayr
KoppecnoHaeHTa. [lpu 3TOM PecnoHAeHT HeceT
OTBETCTBEHHOCTb 3a MNOCNEACTBMA, B TOM uuciae
MMYLLECTBEHHOTO XapakTtepa, 3a HapyLueHune
TpeboBaHUA NONYYEHUA TaKOrO cornacus Ha obpaboTky
PecnoHaeHTOM n(nnn) KoppecnoHaeHTOM
NepCcoHaNbHbIX AAaHHbIX YKa3aHHbIX UM GU3NYECKUX ANLY,
(skntouan nepepavy KoppecnoHAeHTy), a TakKe 4To A0
YKasaHHbIX pU3nYecKkux auL, goseaeHa nHbopmaums 8
COOTBETCTBMM C TPebOBAHUAMM 3aKOHOAATENbCTBA O
NepcoHaNbHbIX AaHHbIX.

12.5. The Respondent undertakes to comply with the

requirements of the legislation of the Russian
Federation, including in the area of personal data (in
relation to persons whose personal data are provided by
the Respondent to the Correspondent). Indicating
information about individuals in any of the applications
sent to the Correspondent and in other documents, the
Respondent instructs the Correspondent and his
partners (if any) to process the personal data of these
individuals provided by him in order to conclude and / or
execute any transactions of the Parties, as well as in
order to provide to the Respondent and (or) specified
individuals of other products or services of the
Correspondent. At the same time, the Respondent shall
be liable for the consequences, including those of a
property nature, for violation of the requirement to
obtain such consent for process personal data of the
individuals indicated by him (including the transfer to the
Correspondent) by the Respondent and (or) the
Correspondent, and also that specified individuals were
provided with information in accordance with the
requirements of data legislation.

13. MopaaoK o6HoBNeHUA cBeaeHUi

13.1.

13.2

13.3.

13.4

B TeuyeHue cpoka pgeicteua [orosopa PecnoHAeHT
06A3aH aKTyanus3upoBaTb paHee MpeAcTaBAeHHble
KoppecnoHaeHTy cBegeHMA U AOKYMEHTbl B C/yyae
W3MEHEHUSA AaHHbIX MM NOJIHOMOUMI PecnoHaeHTa, ero
YNOJHOMOYEHHbIX v, ero MNpeactasutenen,
beHedunumnapHbIx BflagenbLes "
BbirogonpuobpetaTteneit (npu Hannuumm).

.PecnoHgeHT o06a3aH He pexe ogHoro (1) pasa B rog

noATBepKAaTb AEeNCTBUTENBHOCTb OaHHbIX,
NPeAacTaBieHHbIX B LLeNAX 3akaodeHusa [orosopa v B
uenax UaeHtndmkaumm. OTCyTCTBME YBEAOMAEHUA OT
PecnoHaeHTa No ucteyeHMM rofa € AaTbl 3aKAOYEHUA
[JoroBopa v KaxAoro nocneaywoLero roga O3Hayvaer
noatsepKaeHne PecnoHAeHTOM AeNCTBUTENbHOCTU U
aKTyaNbHOCTU  [aHHbIX, paHee MNpPeaoCTaB/lEHHbIX
KoppecnoHA4EeHTy 1 OTCYTCTBUE U3MEHEHUI B HUX.
KoppecnoHaeHT Bnpase 3anpawmsatb y PecnoHaeHTa
OOKYMEHTbI, CBeAEHUA U UHPOPMaLMIO, HEobXoAUMYHO
KoppecnoHaeHTy pgns  cobntogeHus  TpeboBaHuMi
3aKoHogzaTenbcTBa Poccuiickon ®epepaLmm, NpUHATBIX
KoppecnoHaeHTOM npoueayp npoTusBoLencTBunA
neranvsaummn  (OTMbIBAHUIO) [O0X0A0B, MOJYYEHHbIX
NpPecTynHbiM nyTem, GMHAHCMPOBAHMIO Teppopuama U
dU1HaHCHpoBaHMIO pacnpocTpaHeHus opyxua
MaccoBOro YHUUTONXKEHUA " MOLLUEHHMNYEeCTBa,
WCMONHEHMSA 3aMnpoCoB KOMMETEHTHbIX OPraHoB W
opraHusauunii, NPOBEPKU AOCTOBEPHOCTU MONYYEHHbIX
KoppecnoHAeHTOM CBeAEHUN, a TaKXe B WHbIX He
3anpeL,eHHbIX 3aKOHOZaTe/IbCTBOM Poccuiickom
depepaumm cnyyasax.

.PecrnoHaeHT 06Aa3aH npenocTaBnaTb KoppecnoHAeHTy

[OCTOBEPHbIE M aKTyaslbHble CBeAEHMA N LOKYMEHTbI Mo
3anpocam KoppecnoHaeHTa. CpoK npeaocTaB/ieHus

13.

Update information procedure

13.1. During the Agreement time, the Respondent is obliged

to update information and documents previously
submitted to the Correspondent in case of changes in the
data or powers of the Respondent, its authorized
persons, its Representatives, Beneficial Owners and
Beneficiaries (if any).

13.2. The Respondent is obliged to confirm the validity of

13.3. The Correspondent has the

13.4. The

the data submitted to conclude the Agreement and for
Identification at least once (1) times a year. No
notification from the Respondent after a year from the
date of the Agreement and each subsequent year means
confirmation of the validity and relevance of the data
previously provided by the Respondent to the
Correspondent and the absence of their changes.

right to request
documents, data and information necessary for the
Correspondent from the Respondent to comply with the
requirements of the legislation of the Russian
Federation, anti-money laundering  procedures,
combating financing of terrorism and proliferation and
fraud, adopted by the Correspondent, execution of
requests from competent authorities and organizations,
verifying accuracy of the information received by the
Correspondent, as well as in other cases not prohibited
by the legislation of the Russian Federation.

Respondent is obliged to provide the
Correspondent with reliable and up-to-date information
and documents at the request of the Correspondent. The




CBEeAeHUM U AOKYMEHTOB He AOJ/IKEH MPeBbIWaTh NATU
(5) KaneHpapHbIX AHEN, C MOMEHTa Hanpas/ieHuA
KoppecnoHaeHTOM COOTBETCTBYIOLLErO 3anpoca
PecnoHaeHTy, ecnn 6onee KOPOTKMIA CPOK HE YKasaH B
camom 3anpoce. B cnyyae HenpegocTaBieHuA
OOKyMeHToB/cBeAeHUn KoppecnoHAEHT npumeHseT
Mmepbl B COOTBETCTBUM C TpeboBaHnAMHM
3aKOHO4ATeNbCTBA Poccuiickom depepaumn,
HacTtoawmm orosopom, Mpasunamm MNC.

13.5. KoppecnoHaeHT Brnpase ntobbiM A0CTYMHbIM crocobom
npoBepATb NoJly4yeHHble OT PecrnoHAeHTa cBegeHuAa u
LOKYMEHTbI, B TOM YUC/e NPUB/IEKATb ANA 3TOr0 TPeTbUX
vy, KoppecnoHOeHT TaKKe BnpaBe NpuWBAeKaTb
TPETbUX INLL, ANA UCNONHEHWUSA 3aKN0YEHHbIX CTOPOHAMM
CAE/NOK, ecAn 3TO He 3anpeLleHo 3aKOHOAATeNbCTBOM
Poccuiickoit ®egepauum.

13.6. PUCK yObITKOB M MHbIX HEGNArONPUATHBIX NOCNEACTBUN
BCNeacTsme HenpeaocTaBieHWA nnm
HEeCBOEeBpPeMEeHHOro npeaoctaBneHna PecnoHgeHTOm
KoppecnoHAeHTy cBeAeHUIN U OKYMEHTOB, B TOM Ynce
06 OTMEHe WAN U3IMEHEHUU [O0BEPEHHOCTEM M UHbIX
[OKYMEHTOB O MOJIHOMOYMAX, HECET PECNOHAEHT, C Yem
nocneaHW cornallaeTcs, 3akntovas Jorosop.

term to provide information and documents should not
exceed five (5) calendar days from the moment the
Correspondent sends the relevant request to the
Respondent, unless a shorter period is specified in the
request itself. In case of failure to provide documents /
information, the Correspondent shall take measures in
accordance with the requirements of the legislation of
the Russian Federation, this Agreement, and PS Rules.

13.5. The Correspondent has the right to check information
and documents received from the Respondent in any
available way, including involvement of third parties. The
Correspondent also has the right to engage third parties
to execute transactions concluded by the Parties, unless
it is prohibited by the legislation of the Russian
Federation.

13.6. The Respondent bears a risk of losses and other
adverse consequences due to lack or untimely provision
of information and documents by the Respondent to the
Correspondent, including cancellation or amendment of
powers of attorney and other documents of authority,
and the Respondent agrees with it by concluding the
Agreement.

14. PaspelweHue cnopos

14.1.Bce cnopbl, BO3HMKatowme mexay CropoHamu u3
[Jorosopa vau B CBA3M C HUM, MOANENKAT PELIEHUIO B
COOTBETCTBMM C  3aKOHOAATeNbCTBOM  Poccuiickoi
depepaumn un Mpasunamu MNC, nytem neperosopos, a B
CNy4ae  HEBO3MOMKHOCTM  TaKOro  peleHus B
ApbuTtpaxkHom cyae Pecnybnamku TaTtapcraH.

14.2. PecnoHAeHT BnpaBe obpatutbca K KoppecnoHAeHTy ¢
NMCbMEHHOM npeTeHsuen, NoAnMCaHHOM
YNONHOMOYEHHbIM MpeacTaButTenem PecnoHgeHTa U
CKpenseHHoMW neyaTblo nocaegHero (Npyv  Haauuum)
nytem obpaweHns B oduc KoppecnoHaeHTa no ero
ropugnYeckomy agpecy.

14.3. MUCbMEHHbIN gocyaebHbli NopaAoK yperyampoBaHus
cnopoB ABAAeTcA o06s3aTenbHbIM. CPOK OTBETa Ha
JocyaebHyto npeTeH3uto cocTaBaser He 6Gonee 15
(nATHaguatM) paboumx AHeW c AaTbl €e NoayvyeHus
KoppecnoHaeHTOM.

14. Dispute Resolution

14.1. All disputes arising between the Parties from the
Agreement or in connection with it shall be resolved in
accordance with the legislation of the Russian
Federation and PS Rules, through negotiations, and if
such a solution is impossible, in the Arbitration Court of
the Republic of Tatarstan.

14.2. The Respondent has the right to apply to the
Correspondent with a written claim signed by an
authorized representative of the Respondent and sealed
by the latter (if any) by contacting the Correspondent's
office at its legal address.

14.3. The written pre-trial dispute settlement procedure is
mandatory. The term of response to the pre-trial claim
shall not exceed 15 (fifteen) working days from the date
of its receipt by the Correspondent.

15. Cpok geiictBua [loroBopa

15.1. loroBop BCTynaeT B CUAY AaTbl €ro 3aK/JHYEeHUA U
[EeNCTBYET B TeYeHMe CpoKa yyactma PecnoHzeHTa B
MnaTexHolM cucteme.

15. Duration of the Agreement

15.1. The Agreement comes into force on the date of its
conclusion and is valid during Respondent's participation in
the Payment System.

16. Mopapok nsmeHeHua florosopa

16.1. KoppecnoHageHT Bnpase B OAHOCTOPOHHEM
BHecyfebHOM nopsafKe BHOCUTb B JJorosop (Tom uncne
Tapudbl M dopmbl 3aABAEHMI) M3IMeHeHuAa u/uau
[OMNOMIHEHWA,  MOCPEACTBOM  pa3MeELLeHUA  HOBOM
pepakumun Mpasun no aapecy:
https://dengi.ru/static/documents/pravila-otkrytiya-i-
vedeniya-korrespondentskih-schetov-uchastnika.pdf.
M3meHeHnA BCTynatoT B CMAY U Nog/eKat NPUMeHEHUIo
K NnpaBooTHoweHuAM CTOPOH No ucteveHuun gecatu (10)
KaZeHOapHbIX AHel C  AaTbl pasmelLeHua HOBOM
pepakumun Mpaswun. PecnoHgeHT 0bna3aH
CaMOCTOATENBHO W CBOEBPEMEHHO 3HAaKOMMUTbCA C
M3MEHEHUSAMW, BHOCMMbIMW B [oroBop (Tom uucne

16. Procedure for Amending the Agreement

16.1. The Correspondent has the right to unilaterally and
extrajudicially make changes and / or additions to the
Agreement (including Tariffs and application forms) by
posting a new Rules edition at
https://dengi.ru/static/documents/pravila-otkrytiya-i-
vedeniya-korrespondentskih-schetov-uchastnika.pdf.
Changes come into force and are subject to application to
the legal relations of the Parties after ten (10) calendar days
from the date of posting a new Rules edition. The
Respondent is obliged to independently and in a timely
manner study the changes made to the Agreement
(including Tariffs and application forms). If the
Correspondent does not receive a written notice to the




Tapudbl 1 bopmbl 3aaBAeHUIH). B cnyyae HenonyveHus
KoppecnoHAeHTOM [0 BCTYN/JeHUs B CWAYy HOBOW
pefakuuu  MpaBua  NUCbMEHHOrO  yBeAOMAEHUA
PecnoHaeHTa o pactopkeHuu [loroBopa, BHECEHHbIE B
Lorosop (Tom umcne Tapudbl M Popmbl 3aAaBNEHWN)
WU3MEHEHUA CYMUTAIOTCA MOSHOCTbIO U 6E30roBOPOYHO
NPUHATLIMW PecnoH4EeHTOM, NpPW 3TOM 3aK/loYeHue
OOMONHUTENIbHOrO  corflaweHns K [loroBopy He
TpebyeTcs.

16.2.B cnyyae HeobXxoAMMOCTM BHECEHWUS M3MEHEHUW B
ycnosus 3asBneHun, PecnoHaeHT HanpasaseT B agpec
KoppecnoHaeHTa nognucaHHoe 3aaBneHne o BHECEHUM
nameHeHnn. Popma 3anaBaeHUA O BHECEHUUN U3MEHEHUI
onpepenserca KoppecnoHAeHTOM B OAHOCTOPOHHEM
nopagake " pa3smeLlyeHa no agpecy:
https://dengi.ru/static/documents/zayavlenie-o-
vnesenii-izmenenij-v-usloviya-dogovora-v-ramkah-
platezhnoj-sistemy-dengi-ru.pdf. 3aABneHue o
BHECEHUN W3MEHEHMWI BCTyMaeT B CWJY W CTAHOBMUTCA
Heobbemnemol 4Yactbto [loroBopa ¢ AJatbl  ero
nognucaHma KoppecnoHaeHTOM.

Respondent about the termination of the Agreement before
the entry into force of a new Rules edition, the changes
made to the Agreement (including the Tariffs and
application forms) are considered to be fully and
unconditionally accepted by the Respondent, while the
conclusion of an annex to the Agreement is not required.

16.2. If it is necessary to make changes to the terms of
Application, the Respondent sends a signed Changes
Application to the Correspondent's address. Changes
Application form is determined by the Correspondent
unilaterally and posted at
https://dengi.ru/static/documents/zayavlenie-o-vnesenii-
izmenenij-v-usloviya-dogovora-v-ramkah-platezhnoj-
sistemy-dengi-ru.pdf. Changes Application enters into force
and becomes an integral part of the Agreement from the
date of its signing by the Correspondent.

17. MNMopapgok pacropeHua [lorosopa

17.1. loroBop moOXeT ObiTb PacTOPrHyT B toboe Bpems Mo
nUcbMeHHOMYy cornaweHunto CTopoH.

17.2. loroBop MOXKeT 6biTb pacToprHyT PecnoHgeHTom B
OAHOCTOPOHHEM, BHecyaebHOM nopsaKke B cayyae
npekpalweHnsa ydyactua PecnoHgeHTa B [naTexHoM
Cucteme, nytem npepgoctasneHns KoppecnoHAeHTY
NMUCbMEHHOIO YBEAOMJIEHMA O pacTopeHun Jorosopa,
He MeHee 4yem 3a pgecatb (10) pabouux aHel Ao
npeanosiaraeMoir AaTbl PacTOp)KeHMA. B yKasaHHOM
cnyyae Bce OTKpbITble PecnoHaeHTy CyeTa 3aKpbiBatoTCA
B MocnefHWi AeHb CpoKa AeicteuAa [lorosopa, ecau
MHOE  He  NpeaycMOTPEHO  3aKOHOAATeNbCTBOM
Poccuiickot  degepauun, Mpasunamm nc wn
BaHKOBCKMMUK npaBuaamm.

17.3.B cny4yae oTKpbITMA PecnoHaeHTy HeckonbKkux CyeToB B
pamkax [orosopa, nocnefHuin Bnpase 3akpblitb Cuet
(kaxkgbln CyeT B OTAENBHOCTM) M OTKasaTbCAs OT
ucnonHeHus Jorosopa (no 3akpbiBaemomy Cuyety), npu
ycnosum npeaocTaBieHuA KoppecnoHaeHTy
NMMCbMEHHOTO 3aAB/IEHMA Ha 3aKpbiTMe CyeTa, No popme
KoppecnoHgeHTa. Mpwn 3akpbiTnum Bcex Cuetos [orosop
pacTopraetca. B cnyyae, ecnnm Ha paTy 3akpbiTMA
nocneagHero CueTa (pacTopskeHun [Lorosopa)
PecnoHgeHT 6yzmer  YuyactHukom MC,  yyacTue
PecnoHaeHTa B MnatexkHOW cucTeme npekpallaeTca B
[aTy 3aKpbITMA nocnegHero Cyera.

17.4.PecnoHgeHT  Bnpase  pactoprHyts  [orosop B
OLHOCTOPOHHEM, BHecyaebHOM nopsake B cayvae
Hecornacma c oOHOBNEHHOW pegakuueir Tapudos,
HanpasuB KoppecnoHaeHTy COOTBETCTBYIOLLEE
NUCbMEHHOEe yBeJOMIeHWe O pactopxkeHun [orosopa,
no ¢opme KoppecnoHzeHTa, [0  BCTYNAeHuA
obHoB/IeHHOW pepakuuu Tapudos B cuay. B caydae,
ec/iM Ha pJaTty pactopxeHua [orosopa PecnoHaeHT
bygetr VYuactHukom TC, yyactme PecnoHgeHTa B
MnaTexXHOM  cucTeme  MpeKkpallaetcA B Aaty
pacTopeHus [lorosopa.

17.5. loroBop moXeT 6bITb NpeKpaleH KoppecnoHaeHToMm, a
CyeT  3aKpbIT B C/Ay4YaaXx, NpPeayCMOTPEHHbIX

17. Termination of the Agreement

17.1. The Agreement may be terminated at any time by
written agreement of the Parties.

17.2. The Agreement may be terminated by the Respondent
unilaterally, out of court in case of termination of the
Respondent's participation in the Payment System, by
providing the Correspondent with a written notice of
termination of the Agreement, at least ten (10) business
days before the expected date of termination. In this
case, all Accounts opened for the Respondent shall be
closed on the last day of the Agreement, unless
otherwise provided by the legislation of the Russian
Federation, PS Rules and Banking Rules.

17.3. If the Respondent opens several Accounts under the
Agreement, the latter has the right to close the Account
(each Account separately) and refuse to execute the
Agreement (for the Account being closed), provided that
the Correspondent submits a written application for
closing the Account, in the form of the Correspondent.
When all Accounts are closed, the Agreement is
terminated. If the Respondent is PS Member on the date
of closing the last Account (termination of the
Agreement), the participation of the Respondent in the
Payment System is terminated on the date of closing the
last Account.

17.4. The Respondent has the right to terminate the
Agreement unilaterally, out of court in case of
disagreement with the updated Tariffs edition by
sending the Correspondent a written notice of
Agreement termination, in the form of the
Correspondent, before the updated Tariffs edition
comes into force. If on the date of termination of the
Agreement the Respondent is PS Member, the
participation of the Respondent in the Payment System
shall be terminated on the date of Agreement
termination.

17.5. The Agreement may be terminated by the
Correspondent, and the Account may be closed in cases




17.6

OeNCTBYIOWMM 3aKOHOAATE/IbCTBOM Poccuiickom
depepaumn, ycnosmamm forosopa u Mpasunamm MC, B
ToOM uyucne none nonayyeHna KoppecnoHaeHTOM
yBegomneHua OnepaTopa MNC o npeKkpalieHmm yyacTma
PecnonpgeHTa B MnatexHon Cucreme.

. PactopykeHune [lorosopa He ocBoboxKaaeT CTOpOHbI OT

ncnonHeHns GpUHaAHCOBbLIX 06A3aTeNbCTB M YCNO0BUIM 06
OTBETCTBEHHOCTH, BO3HMKWKMX OO0  A4athl ero
pactopxeHua. B cnyvyae pactopxkeHua [orosopa
CTOpOHbI 0653yHOTCA NPOU3BECTM BCE B3aMMOpPACUETbI U
nnaTteXxun no [lorosopy A0 AaTbl pacTopeHua Jorosopa.

stipulated by the current legislation of the Russian
Federation, terms of the Agreement and PS Rules,
including after the Correspondent receives a notification
from PS Operator about termination of the Respondent's
participation in the Payment System.

17.6. Termination of the Agreement does not release the

Parties from fulfillment of financial obligations and
liability conditions that arose before the date of its
termination. In case of Agreement termination, the
Parties undertake to make all mutual settlements and
payments under the Agreement before the date of
Agreement termination.

18. Mpouwne ycnosusa

18.1.

18.2.

18.3.

18.4.

18.5

18.6

18.7.

18.8.

[Jorosop v npaBooTHoweHnAa CTOPOH, BbiTEKalolme n3
HEro, MoA/eXxaT peryMpoBaHUI0 WU TOAKOBaHUIO B
COOTBETCTBMM C 3aKoHogaTenbcTBOM  Poccuitckom
depepaumn.

B cnyyae uM3MeHeHWs NOJOMKEHWN 3aKoHOAATe/bCTBa
Poccuitckoin  Pepepaumm  u/uam  Mpasun MC, npu
KOTOpbIX ycnosua [orosopa 6yayT NpOTMBOPEUUTb
NONOXKEHUAM 3aKoHoZaTeNbeTBa u/uam Npasmnam MNC, K
TaKUM NPaBOOTHOLIEHUAM CtopoH nognexat
NPUMEHEHUI0 NoNOXKeHUA 3aKOHO4ATENBCTBA
Poccuitckoit depepaumm n/mnn Npasuna NC.

B cnyyae npusHaHuWA Kakoro-nnmbo ycnosua [orosopa
HeLeNCTBUTENbHbIM, aTo He Bneyer
HefencTBUTEeNbHOCTM Bcero Jorosopa uMAWM  ApYyrux
ycnosuit  [oroBopa. B3sameH HepenctBuTeNIbHOrO
YyCNnoBMA K npaBooTHoweHuAaM CTOPOH nogaexart
NPMMEHEeHMI0O HOPMbl 3aKOoHoZaTeNbCcTBa Poccuitckol
depepaumn.

PecnoHgeHT He Bnpase ycTynaTtb npasa 1 06A3aHHOCTM
no [Jorosopy wau nepegatb [orosop  6e3
npeaBapuTeNbHOro NUCbMEHHOTO cornacus

KoppecnoHgeHTa Ha TaKyl YCTYNKy WAW nepepavy
[orosopa.

. KoppecnoHaeHT Bnipase ycTynuTb npasa n 06a3aHHOCTH

no [lorosopy, B TOM uucae nepegatb [orosop TpeTbum
nAvuam, 6es nonyvyeHuAa AOMONHUTENbHOFO coriacus
PecnoHnpgeHTa, c cobnogeHnem TpeboBaHui,
YCTaHOBJ/IEHHbIX  3aKOHOZATeNbCTBOM  Poccuiickoi
depepaumn.

.KoppecnoHaeHT BnpaBe NCNoAb30BaTh TOBapHble 3HAKMU

M 3HAKK 0bCnyKMBaHMA, PUPpMEHHOEe HaumeHoBaHWe U
WHble 0603HaveHuA PecnoHzeHTa nytem
pacnpoctpaHeHua n(unaun) pasmelieHns nHbopmaumm o
TOM, yTOo PecnoHpeHT  ABnAetca KNNEHTOM
KoppecnoHaeHTa, B rnobanbHoit cetn WHTepHeT u
OPYTMM 3aKOHHbIM CNOCOOOM, B T.4.: B Tpe3eHTaumaAx, Ha
6powwtopax, byknetax, NMMCTOBKaX, Ha MHTEPHEeT-cahTax
KoppecnoHgeHTa, 6e3 ynnaTtbl PecnoHgeHTy KaKoro-
NM60 BO3HarpaxaeHus.

KoppecnoHaeHT Bnpase He BO3BpawaTb PecnoHaeHTy
npefocTaBaAsemble UM JOKYMEHTbI.

Jorosop cocTaB/iieH Ha aHIIMICKOM U PYCCKOM fA3blKax B
OBYX aK3emnaApax, UMeoLWmnX OZMHAKOBYO
IOPUANYECKYIO CWUYy, MO OAHOMY 3K3emMnaapy Ans
Kaxkgon un3 CTopoH. B cnyyae BO3HMKHOBEHUA
NPOTMBOPEYUIN  MPUOPUTETHBIM  CUMTAETCA  TEKCT
Jorosopa Ha pyccKom A3blKe.

18.

Miscellaneous

18.1. The Agreement and the legal relations of the Parties

arising from it shall be subject to regulation and
interpretation in accordance with the legislation of the
Russian Federation.

18.2. In case of changes in the provisions of the legislation

of the Russian Federation and / or PS Rules, whereby the
terms of the Agreement will contradict the provisions of
the legislation and / or PS Rules, the provisions of the
legislation of the Russian Federation and / or PS Rules are
subject to such legal relations of the Parties.

18.3. If any provision of the Agreement is recognized as

invalid, this does not entail the invalidity of the entire
Agreement or other conditions of the Agreement.
Instead of an invalid condition, the legal relations of the
Parties shall be subject to the norms of the legislation of
the Russian Federation.

18.4. The Respondent may not assign rights and obligations

under the Agreement or transfer the Agreement without
the prior written consent of the Correspondent to such
assignment or transfer of the Agreement.

18.5. The Correspondent has the right to assign the rights

and obligations under the Agreement, including
transferring the Agreement to third parties, without
obtaining additional consent from the Respondent, in
compliance with the requirements established by the
legislation of the Russian Federation.

18.6. The Correspondent has the right to use trademarks

and service marks, trade name and other designations of
the Respondent by disseminating and (or) posting
information that the Respondent is a client of the
Correspondent, on the global Internet and in other legal
ways, including: in presentations, on brochures,
booklets, leaflets, on the Internet sites of the
Correspondent, without paying any remuneration to the
Respondent.

18.7. The Correspondent has the right not to return

documents provided by him to the Respondent.

18.8. The Agreement is drawn up in English and Russian

languages in two copies having the same legal force, one
copy for each of the Parties. In case of any
contradictions, the text of the Agreement in Russian shall
prevail.

19. PekBusutbl KoppecnoHgeHTa

19,

Bank details of the Correspondent




AKLMOHepHOoe obuwecTBo «baHK 131»

JlnueHsmna baHka Poccnm Ne3538 o1 29.11.2024

OlPH 1241600056390

MHH/KNN 1655505780 / 165501001

Apgpec: 420012, Poccuitickan depepaums, Pecnybnuka
TaTapcTtaH, ropoa KasaHb, yamua Hekpacosa, gom 38

Kop/cu. 30101810822029205131 8 OnepaLMOHHO-KacCoOBOM
ueHtpe No 6 Bonro-Batckoro rnaBHoOro ynpasneHusA
LleHTpanbHOro 6aHKa Poccuitckon depepaumm

BMK: 049205131

SWIFT: PAYXRU2UXXX

Bank 131 Joint Stock Company

License of the Bank of Russia No. 3538 dated November,
2024

OGRN (Primary State Registration number)
1241600056390

INN/KPP (Taxpayer Identification number/ Tax Registration
Reason Code) 1655505780 / 165501001

Address: 420012, Russian Federation, Republic of Tatarstan,
Kazan city, Nekrasova street, 38

Corr. Acc. 30101810822029205131 in the Transaction and
Cash Center No. 6 of the Volgo-Vyatsky Main Directorate of
the Central Bank of the Russian Federation

BIC (Russian Central Bank Identification Code): 049205131
SWIFT: PAYXRU2UXXX




